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l. TIACITOPT PABOYEM [TPOI'PAMMBI YUEBHOM JUCLIUITIIAHBI

1.1. Heau u 3a1a4u M3yYeHU TUCHUTIIUHBI

Llenvro ocBoeHUsT MUCHUILIMHBI "MHOCTpaHHBIN S3BIK" sABISETCS (OPMHUPOBAHUE W/WIIH
IIOBBIIIEHUE HCXOAHOTO YpPOBHS BIIQJACHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, JOCTUTHYTOTO Ha
OpeIbIAYIIeH CTYIIeHH 00pa3oBaHMs, U OBJIAJCHUE CTYIEHTaMH HEOOXOAUMBIM M JOCTATOYHBIM
YPOBHEM KOMMYHHMKATHBHOM KOMIIETEHIIMH JUIsl PELIEHUs COLIMAIbHO-KOMMYHHMKATUBHBIX 3a/1a4
B 00J1acTH OOTOCIIOBUS, a TAKXKE AJIS JaTbHEUIIEro caMoo0pa30BaHUsL.

IIporpamma HampaBieHa Ha JOCTH)KEHHE OOY4YalOUIMMHUCA YPOBHS  AKTUBHOTO
NPaKTUYECKOTO BIAJICHUS aHTJIUHCKUM SI3BIKOM, TIO3BOJISIONIETO UM YUTATh MPO(PECCHOHATBHYIO
JUTEPATypy HA aHTTIUICKOM fA3BIKE, IPE3EHTOBATh PE3Y/bTAThl IPO(YECCHOHAIBHON 1 TETbHOCTH
¥ OCYIIECTBJISTh YCTHYIO U MTUCHbMEHHYI0O KOMMYHUKAITUIO Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE.

3aoauu:

1) oBmageTh TEOPETUYECKMMH 3HAHUSMHU O CUCTEME M3Y4aeMOro s3bIka U YMEHUEM IPUMEHSThH
9TH 3HAaHUS HA IPAKTUKE;

2) W3y4uTh OCOOEHHOCTH MPO(MECCHOHATBLHOIO ATHUKETA 3alaJHOW M OTEUECTBEHHOH KYNIbTYp
IPOM3BOJICTBEHHON JEATENbHOCTH M Pa3BUTh YMEHHUS MHCIOJb30BaHMs 3TUX 3HAHUM B
npoecCHOHATLHON IS TEIILHOCTH;

3) moay4yuTh NPAKTUYECKHE HABBIKM BEIEHUS TUATOTHYECKOM M MOHOJOTMYECKOW pedH ¢
UCIOJIb30BaHUEM HanOojiee yINOTPEOUTENbHBIX U OTHOCHUTENBHO MPOCTBIX JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYEeCKHX CPEJICTB B OCHOBHBIX KOMMYHUKAaTHBHBIX CUTyalUsX HEO(QUIMAIBHOIO U
OQUIMATLHOTO OOIIEHUST C COONIOJIEHUEM COIMAIbHO-KYJIbTYPHBIX HOPM pPEUYEBOTO
HIOBEJICHHUS;

4) COBepUICHCTBOBATh YMEHHME ayJUpOBaHHMs HAa OCHOBE AyTEHTHYHBIX ayAHO- WU BHJIEO
MaTepHaJIOB, CBI3aHHBIX C HAIPaBJIEHUEM MO OTOBKH;

5) oBIaAETh TEPMUHOJIOTHEH MO TAHHOMY KYPCY U pa3BUTh YMEHHUE MPABUIBHOTO U aJIeKBATHOTO
UCIIOJIb30BaHUS 3TOH TEPMUHOJIOTHH;

6) pa3BUTb YMEHUE COCTABICHHS W TPEACTABICHUS IPE3CHTAIMOHHBIX MAaTepHajoB,
UCIIOJIb3YEMBIX B IPO(ECCUOHATBHON AEATEIbHOCTH HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

1.2. IlepeyeHb MJIAHUPYEMBbIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHUSsI MO AUCHUILINHE, COOTHECEHHBIX C
IVIAHUPYEMBIMHU Pe3yJIbTaTAMH OCBOCHHSI 00Pa30BaTeIbLHOI NMPOrpaMMbl

YK-4. CnocoGeH ocymecTBJIATh KOMMYHHUKALMI0O B PEJUTHO3HOI cepe B YCTHOH M
nucbMeHHoil d¢opmax Ha rocylapcTBeHHOM s3bike Poccuiickoit ®Deaepanum u
HHOCTPaHHOM(BIX) f13bIKe(aX)

NYK-4.1. CnocobeH k| 3HaTh: — cucreMy (YHKIUOHAJIBHBIX CTWJIEH S3blKa U HX
YCTHOM M TMCbMEHHOU 0COOEHHOCTH B nporecce MHOS3BIYHOM
KOMMYHUKAIUH B KOMMYHHKAIH B PEITUTHO3HOM cdepe;
penurno3Hoi cdepe Ha
rocyaapCTBCHHOM YMETb: — OpraHM30BaTh CBOE BepOaJbHOE U HeBepOaIbHOE
SA3BIKC. MMOBEJEHHUE B COOTBETCTBUH C 3aJa4aMH OOIIEHUS Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE B PETUTHO3HOH cdepe;
BIaJICTh: | — BepOaTbHBIMH UM  HEBepOAJbHBIMH  CpPEACTBAMHU
MEXJIMYHOCTHOTO OOILEHHS] HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE;
NYK-4.2. CnocoOeH K | 3HATh: — OCHOBHBIE TIOHATHS YCTHOTO U HHCHMEHHOIO
YCTHOM U MMCbMEHHOU OOIIIEHUS] HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE B PEIUTHO3HOU
KOMMYHUKAIUH B chepe;
PENMIHO3HOM chepe Ha YMETh: — OCYILICCTBIIATH MEXKYJIbTYPHBIN Juaor:
rocy1apCTBCHHOM MEPEKIIIOYaThC C OJHOrO s3blKa Ha JpPYro M
SA3BIKE. OIIEPATUBHO MOA0HPATh HEOOXOIMMBIE YIKBUBAICHTHI
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B MIEPEBOISIIEM SI3BIKE B PEIIUTHO3HOM cdepe;

BIAJETh:

— HaBbIKAMHM BEJCHUSA YCTHOIO U IIMCBMEHHOIO
OOI1IeHUS] HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE IPUMEHUTEIBHO K
O0COOEHHOCTSIM  TEKYIIEro  KOMMYHHUKAaTHBHOTO
KOHTEKCTa (BpeMs, MeECTO, ILeId U YCJIOBHUSA
B3aUMOJICHCTBHSI, PETUCTP OOILICHUS) B PEIUTHO3HOM

chepe;

3amayq

OIIK-7. Cnoco0eH uCno/1b30BaTh 3HAHUSI CMEKHBIX HAYK NPH PELICHHH TeOJ0THYeCKHX

HOIIK-7.4. Obnanmaer
0a30BBIMM 3HAHHUSIMU
COBPEMEHHOTO
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA
(CoBpeMEeHHBIX
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB)

3HaThb:

- JICKCHYECKUY MUHUMYM I10 H3y4aeMbIM TEMaM;
- TpaMMaTH4YeCKHe MpaBuiia 0POPMIICHUS HUHOS3BIYHON
peun;

YMETb:

- BOCIIPUHHMATh Ha CITyX ayTEHTHYHbBIE
aynIuoMarepuanbl,  Cco3daBaTh ~HAa ~ UX  OCHOBE
MOHOJIOTUYECKHE ¥ TUAIOTUICCKUE BHICKA3bIBAHHS,

- IpOCMaTpUBaTh  BUACOMATepUaibl, (UKCUPYIOIINE
KOHCTPYKIIUU U CUTYalluH YIIOTPEOICHHSI JICKCHYECKIX
€IMHMII U3y9aeMOrO0 S3bIKa, U 00CYKAATh UX;

- IOHUMATh 3HAYCHUS] HHTOHAIINI HEMEIKOTO SI3bIKA;

- IOTaJILIBATHCSI O CMBICIIC, BEIPAYKCHHOM UMILIALIUTHO U
0 3HaYCHUU HE3HAKOMBIX CIIOB ITO KOHTEKCTY;

-aHAJIM3UPOBATh M 00001IaTh NHPOPMAITHIO;

BIAJIETh:

- HaBbIKAMHM BOCHPHSITHST HA CIyX AayTEHTHYHBIX
ay/lMoOMaTepuasioB u BUJIEOMATEPHUAJIOB,
bukcupyromux KOHCTPYKLUHU u CUTyalluu
ymoTpeOaeHUs] JIEKCUYECKUX EIUHUI] H3y4aeMOro
A3bIKa, OOCYXJEHHS M CO3/JaHHSd Ha HMX OCHOBE
MOHOJIOTHYECKUX U TMAJOTUYECKUX BBICKA3bIBAaHUM;

HOIIK-7.6. Cnocoben
paboratb ¢
OOrOCI0BCKUMHU
HWCTOYHHKAMM Ha SI3BIKE
opuUruHaia

3HaThb:

- OCHOBHBIE 0OCOOEHHOCTH MHOSI3BIYHOM KYJIBTYPHI;

- OCHOBHBIC CpEACTBA M CIOCOOBI  BBIJCICHHUS
peNeBaHTHOM nHpOpMAaLINK;

- HamOoiee aBTOPHUTETHHIE CIIOBAPH, CIPABOYHO-
UHPOpPMaLMOHHbIE 0a3bl, AJIEKTPOHHBIE PECYPChl IO
TEeMaTHKe Kypca U YMeTb paboTaTh ¢ HUMU;

YMETb:

- M3BJIEKAaTh M3 TEKCTa (PAaKTHUCCKYH HH(POPMAIIHIO,
BBIJICISITH OCHOBHYIO M BTOPOCTEIICHHYIO HH(OPMAITHIO;
- W3BJCKaTh MHQPOPMAIMIO O COACPKAHUU TEKCTa B
1EJIOM;

BJIaACTh:

- OmbBITOM pedepupoBaHUs BBITIOIHEHHOTO IEPEeBOJA
WHOS3BIYHBIX TEKCTOB.

1.3.

MecTO0 IMCHUIUIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/ibHOM NMPOrpaMMbl

JlaHHast AUCITUTUIMHA OTHOCHUTCS K 00s3aTenbHOM yacTu bioka 1. Jlucuurmmabl (MOTynIn).
Jlnsi OCBOGHHUSI AMCUUIUIMHBI OOy4aroIlyMecsl MCIONB3YIOT 3HAHMSA, YMEHHs, HaBBIKH,
CIOCOOBI AEATENPHOCTH, C(HOPMHPOBAHHBIE B TMpOIECcCe H3YYCHHS Kypca HMHOCTPAHHOTO
(aHrnmuiickoro) s3plka B IIKOJE€ WJIM CpPeJHEM NpOQecCHOHATBLHOM 00pa3oBaTeIbHOM
yupexaeHnu. JlucrunianHa SBISIOTCS OCHOBOM IS TPOXOXKICHUS BCEX BUAOB IPAKTHKH,
HOJTOTOBKH BBITYCKHOW KBaTM(PUKAIIMOHHOMN paboTBhI.




1.4.00beM QUCHMIUIMHBI B 3a4YeTHBIX €IUHHMLAX C YKa3aHMeM KOJUYeCcTBa
aKaJleMHYeCKHX YaCOB, BbIIEJEHHBIX HA KOHTAKTHYI0 PadoTy 00y4arommxcs
npenoaasaresieM (1o BUIaM y4eOHBIX 3aHATHII) 1 HA CAMOCTOSITEJIbLHYIO padoTy

o0yuawmuxcst
KonauyectBo 9
3a4YeTHBIX eIMHHUIL
Yacos no yuebHOMYy 324
IJIaHY
Buabl koHTpOJIS B JK3aMeHbI 3auernl KypcoBbie padoThI KoHTpoabHbIe
cemecTpax: padoThI
4 1,23 1,234
Kype 1 2 3 4 5 Hror
Cemectp 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 0
3a4eTHBIX eJUHMI] ) ) ) 3 9
1o ceMecTpam
Jlexkuuu (4)
JladopaTopHbie (4.)
IpakTnueckue (4.) 8 8 8 8 32
KonrakTHas
padoTa cTyeHTa ¢
npenoaaBaTeyieM 8 8 8 8 32
(1.)
Cam. pa6ora (4.) 60 60 60 91 271
Kontpoas (4.) 4 4 4 9 21
Hroro (4.) 72 72 72 108 324

2. CTPYKTYPA U COJIEP)KAHUE YUYEBHO! JIUCLIUIIJINHbI

2.1. Coaepxanue JUCUMILUVIMHBI, CTPYKTYPHPOBaHHOe 0 pa3iejaM ¢ YyKa3aHueM
OTBEJEHHOI0 HA HUX KOJIMYeCTBA aKaJeMUYeCKNX YACOB U BHI0B Y4eOHBbIX 3aHATH I

H3 HUX
w4 K
Sr® E| 2| 8| $¢
Pazgen (MoayJin) - 5 E q:: E E
“ S| & 2
©)
Cemecmp No 1 |
1. Russia is my native country. Ancient Russia 9 8
2. National symbols of Russia. The current Coat of Arms. 9 1 8
The history of Russian Federation
3. The flag of Russian Federation. The national Anthem of | 10 2 8
Russia
4. Stavropol Orthodox Theological Seminary 10 2 8
5. Alma mater 9 1 8
6.  Religion in Russia 9 1 8
Buvinonanenue konmponavnoii pabomoi 12 12
Iloozomoexa K 3auemy 4
Hmozo 3a cemecmp uacoe 72 8 60
Cemecmp Ne 2 |
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7. Russian art. Icon painting. Architecture 10 1 9
8. Science in Russia 10 1 9
9. Russian cuisine 10 1 9
10.  The city I live in 11 2 9
11.  The Russian Orthodox church 15 3 12
Buvinonnenue konmponvHoil pabomoi 12 12
Iloozomogka K 3auemy 4
Hmozo 3a cemecmp uacoe 72 8 60
Cemecmp Ne 3
1. Great Britain. The history of Britain. The Flag of the 9 1 8
United of Great Britain and Northern Ireland.

2. Religion in the United Kingdom 9 1 8

3. Science in Great Britain 10 2 8

4. The United States of America. The history of America 10 2 8

5. Religion of the USA 9 1 8

6.  Science in the USA 9 1 8

Buvinoanenue konmponavhoti pabomoi 12 12

Iloozomoexa k 3auemy 4

Hmozo 3a cemecmp uacoe 72 8 60

Cemecmp Ne 4
7. The feasts and fasts of the church. The Great Fast (Lent) | 22 2 20
8. The Orthodox building. Traditional exterior of an| 22 2 20
Orthodox Church
9. Inside an Orthodox Church. The Orthodox Altar 22 2 20
10.The Iconostasis 22 2 20
Buvinoanenue konmpoavhoii pabomoi 11 11
Iloozomoeka K IK3ameny 9
Hmozo 3a cemecmp uacoe 108 8 91
2.2. Conep:xanue pa3iesioB TUCUUINIMHBI
Ne | HammeHoBaHMe pa3aea, Conepsanue
n/n TeMbI
Cemecmp 1.
Tembl npaxmuyecKux 3aHAmul

1 | Russia is my native | O0mas nuadopmarus u ucropusi Poccuiickoro rocynapcraa.

country. Ancient Russia ['pammaruka: tiaron fo be, cnenuagbHbIE BOIPOCHI,
JUYHBIE W TPUTSHKATEIbHBIE MeCTOMMEHHUs. AudaBur.
IToctaHoBKa ynapeHus.

2 | National symbols of CoBpemeHHBIE CUMBOJIBI  Poccmiickoro  rocyaapcrsa.
Russia. The current Coat | Uctopus repba. ['pammaTurka: oOmiue BOIPOCH M KpaTKUE
of Arms. The history of OTBETHI, CTPYKTYpa OTPULIATENBHBIX MPEI0KEHUI
Russian Federation

3 | The flag of Russian Poccuiickuii ¢ar: 3HaunMble acrieKThl. BexxnuBbie Gpasbl,
Federation. The national | npaBuna »Tukera. YucnurenbHble. Bo3pact uenopeka.
Anthem of Russia IlocraHoBKa ynapeHuil B NPEATIOKCHHUAX. YJapeHUEe B

YUCIUTEIbHEIX Ha — teen, -ty.

4 | Stavropol Orthodox O6mass wuHpoOpMamust ¥  UCTOPUYECKHE  3HAYCHHUE

Theological Seminary CTaBpoII0IHCKON TPaBOCIaBHONW ceMUHApUH. | paMMaTuka:




MHOXECTBCHHOC YHUCIIO CyH_IeCTBI/ITe.HBHBIX, y1<a3aTeanble
MectoumeHnus. PosieBas urpa «3HaKOMCTBO.

5. | Alma mater Ponnbie menartsl. I'pammaruka: BpemeHa rpynmsl Simple,
o0pa3oBaHHE YTBEPAUTEIHHON (OPMBI M CHCIHATbHBIC
BOIIPOCHI U1 MECTOUMEHUH I, you, we, they. IloBTopenue
o TeMe «Kotoperit gyac?».

6. | Religion in Russia Pemurus B Poccumn. I'pammaruka: BpemeHa TpyIIIbI
Continuous. I'pammatuka: o0opoT there is/ there are.
®pa3zoBoe ynapenue. IloBropenne nmpugaraTeabHbIX.

Cemecmp 2.
Temvl npaxmuyecKux 3aHAmul

7. | Russian art. Icon painting. | Pycckoe uckycctBo. MkoHonuch. Pycckas apxuTekrypa.
Architecture [IpunararensHble, OIUCBHIBAIOLIIAE YeJloBeKa.

CnoBocoueranue ¢ very. [ pammaTtuka: 060poT have got.

8. | Science in Russia Hayka B Poccuu. Bompocsl ¢ how many. I'pammaruka:
NpUTSDKATENbHBIE CylecTBUTeNbHbIE. [loBTOpeHue riaromna
to be, CTpyKTYpHI have got, Ha3BaHHNE MPODHECCHIA.

9. | Russian cuisine Pycckas kyxus. Bompoc how much. IloBropenue
YUCIUTENBbHBIX. Present Simple, Hapeuuii BpeMeHH.
Ponesas urpa «B pecropaney.

10. | The city I live in O6nexThl Topona. Keaptupa. IIpennorn mecra. Borpoc ¢
whose. 11oBTOpeHHE MPUTSKATEIBHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX.
ITpesenTanus «/{oM MOeil MEUTHI.

11. | The Russian Orthodox | Pycckas mpaBociiaBHas LEpKOBb. ['paMMaTuka: BpeMeHa

church rpynmbl  Perfect, Perfect-Continuous. I'pammaruka:
MHOXECTBEHHOE YHCIIO CYIIECTBUTEIbHBIX. IloBTOpeHHE
HEOoTlpeIeIEHHBIX MECTOUMEHUU some/any, 00O3HauUEHUS
IBETA.

Cemecmp 3.

Tembl npaxmuyecKux 3aHAmul

12. | Great Britain. The history | BenukoOpuranus: ucropust crpanbl. @mar CoeTMHEHHOTO
of Britain. The Flag of the | koponeBctBa BenukoOpuranuun u CeepHoit Wpnanmum.
United of Great Britain | I'pammaruka: Past Simple npaBuIbHBIX M HENPaBUIHHBIX
and Northern Ireland. IJIarOJIOB, YTBEPIUTENbHBIE U CIEIHATbHBIE BOIPOCHI.

IToBTropenne Past Simple riarona to be. Jlatsl.

13. | Religion in the United | Penurno3usle  HampaBieHus B BenukoOpuTaHHH.
Kingdom I'pammaruka: [IpunararenbHble ¢ HapedusiMu very, really,

quite, too. IToBropenue Past Simple, Present Simple.

14. | Science in Great Britain Hayka B BenukoOpuranuu. [lo3apaienue. OOcyxneHue
nogapkoB. Ha3Banust mecsaneB u natel. ['pammaruka: Past
Simple, HenmpaBUIIbHBIE TTArOJIBL.

15. | The United States of | CoenuHeHHBbIE IITaThl AMEPUKH: HWCTOPHS  CTpaHBI.
America. The history of | Hapeunss Bpemenu. ['pammaTuka: OOBEKTHBIM MaIeK,
America MECTOUMEHHUS. I'pammaruka: oOpa3zoBaHue

BOIPOCUTENIBHBIX CTPYKTYD.

16. | Religion of the USA Penuruosusie Hanpasnenus B CIIIA. 'pammaruka: apTUKIN
a, an, the. IloBTOpeHHe: HeNpaBUIbHBIC TJaroyisl B Past
Simple.

17. | Science in the USA Hayka B CIHA. I'pamMMmaTuka: cpaBHUTENbHAs CTENEHb

npuiaaraTejibHbIX, MOBTOPCHHUC MOAAJIBHOTO Ijiaroja can,
BU OB ACATCIBHOCTH.
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‘ Cemecmp 4. ‘

Temvl npakmuueckux 3aHAMuL

18. | The feasts and fasts of the | Ilpazmuuku. [TocThl B IEpKOBHOM MpakTuke. Benukwii mocT.
church. The Great Fast | CBoOOmHOE BpeMmsi, OTIBIX. [ paMMaTHKa: MOBEIUTEIHLHOE
(Lent) HAKJIOHCHWE, MOJaNbHBIA  riaron  should/shouldn’t.

[ToBTOpEHME BOMPOCUTENBHBIX CTPYKTYP B Present Simple.

19. | The Orthodox building. | 3nanue mpaBoCIaBHOW IIEpKBU. BHEIIHWI dKCTEpHEP.
Traditional exterior of an | BepaxkeHne OTHOIICHHS K BemiaM. [ 1aros ¢ okoHuaHHEM —
Orthodox Church ing. Present Simple: Bompocel UM KpaTKUe OTBETHI IS

MECTOMMEHUH /e, she, it. ' paMmaTHKa: MOIaIbHBIN TJIaroJ
might, o0opoT be going to — oOIIHME BOMPOCHI, KPATKHE
orBeTel.  [loBTOpeHme  obopora be  going  to:
YTBEPAUTEIILHOU u OTPULIATEIILHON CTPYKTYD,
CHEIHATBHBIX BOIIPOCOB.

20. | Inside  an Orthodox | BuyTpeHHee yOpaHCTBO MpaBOCIABHOTO Xpama. AJNTapk.
Church. The Orthodox | 'paMmaTrka: TpPEeBOCXOJHAS CTENEHb MPUIIAraTeIbHOTO,
Altar MOBTOPEHUE CPABHUTEIILHOM CTEIEHU MPUIATaTeIbHOTO,

Past Simple.
21. | The Iconostasis HkoHocrac. I'pammaruka: Present Perfect —

YTBEPAUTENbHBIE U OTPULIATEIbHBIE CTPYKTYpPBL. Bonpock! ¢
Have you ever ...7, kpatkue otBeThl. [loBTOpeHue Past
Simple.

3. YCJIOBUA PEAJIM3ALINN [TPOT'PAMMBI JIUCLTATIJIMHBI

3.1. IlepeyeHb OCHOBHOI W [JONOJHHUTEJBHOH Y4eOHOIl JUTepaTypbl, HEOOXOAUMOM 1JIsi
OCBOCHHS THCIMIIIMHBI

3.1.1. Ocnosnas rumepamypa

Baranosa, T.I1. AHrIHICKU S3BIK AJI HESI3BIKOBBIX (DaKyJIBTETOB : yueOHOE mocodue /
T.I1. BaranoBa. — Mocksa ; bepaun : [dupekr-Meaua, 2015. — 169 c. : un. — Pexum
noctymna: mo moamucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=278868
(mata obpamenus: 26.02.2026). — bubnuorp. B kH. — ISBN 978-5-4475-3932-0. — DOI
10.23681/278868. — TeKCT : 37EKTPOHHBIH.

Baranosa, T.I1. AHTHICKUN S3BIK TSI TICUXOJI0TOB : yueOHoe mocobue / T.I1. Baranosa.
— Mockga ; bepaun : upexkt-Menua, 2015. — 64 c. : wi. — Pexxum 1ocTyma: no noanucke.
— URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=278869 (mara oOparmieHus:
26.02.2026). — ISBN 978-5-4475-4694-6. — DOI 10.23681/278869. — Tekcr
3JIEKTPOHHBIMN.

Bonxora, E.B. Steps in Speaking English: (Illaru B pasroBopHom anriwmiickom) / E.B.
Bonkosa ; MunucrepctBo obpazoBanus W Hayku Poccuu, KazaHnckuili HarmoHabHBIN
HCCJIEI0BATENbCKUN TexHonornyeckui ynuBepcuteT. — Kazanp : Kazanckuit HayyHo-
uccienaoBarenbekuii Texnomornueckuii yausepceuter (KHUTY), 2013. — 92 c. : tabn. —
Pexum JocTyna: o MOJITHCKE. URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=258749 (mara o6pameH1/m 26.02.2026). —
ISBN 978-5-7882-1472-6. — TeKCT : 3JIEKTPOHHBII.

I'punBanba, O.H. English for Psychology students : yaedbnoe mocobue / O.H. I'puaBanbm,
C.B. Konomuen, JI.X. Capamotruna ; KemepoBckuid rocyapcTBEHHbIN YHUBEPCHUTET. —
KemepoBo : KemepoBckuii rocynapcTBeHHbI yHuBepcuter, 2014. — 142 c. — Pexum
noctyna: o moamucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=278836
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(mara obpamenus: 26.02.2026). — bubnuorp. B kH. — ISBN 978-5-8353-1653-3. — Tekcr :
AIEKTPOHHBIN.

Tunsaxora, E.A. Marepuanbl 1o aHrIHMiicKOMy s3bIKYy: (ypoBHH intermediate, upper-
intermediate) / E.A. TunskoBa. — Mocksa ; bepnun : Jlupexr-Menua, 2015. — 85 c. : un.
— Pexum JIOCTyMaA: o IOJIITUCKE. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=270461 (nara obpamenus: 26.02.2026). —
ISBN 978-5-4475-3759-3. — DOI 10.23681/270461. — TeKcT : 2I€KTPOHHBIH.

3.1.2. /lononnumenvnasa numepamypa

. AHrnomiickuit s3BIK : ydeOHO-meroamdeckwii komruiekc / coct. O.B. Prumena ;
MunucrtepctBo KynbTypbl Poccuiickoit ®eneparuu, KemepoBCKuil TocyaapCTBEHHBIN
YHHBEPCUTET KYIbTYphl W HCKyccTB, COIMAbHO-TYMAaHUTAPHBIM WHCTUTYT W Jp. —
KemepoBo : KeMepoBCckuil ToCyAapCTBEHHBIM YHHBEPCUTET KYJIbTYpbl M HMCKYCCTB
(Kem['YKU), 2013. — 64 c. : Tabn. — Pexxum pnocryma: mo moamucke. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=273806 (mara obpamenus: 26.02.2026). —
Bubnuorp.: c. 61-62. — TekcT : 31EKTPOHHBIN.

Bonapipena, D. Test your communicative culture!: cOOpHHK KOHTPOJBHBIX 3aJaHUMN TIO
NpaKTUYeCKOMY Kypcy aHrimiickoro s3pika / O. bomabipeBa, A.B. OcusiHoBa
OpenOyprckuid  rocymapcTBeHHbIN  yHUBepcuTeT. — Openbypr : OpeHOyprckuit
rocyiapcTBeHHbIl yHUBepcuTeT, 2013. — 132 ¢. — Pexum noctyna: no noanucke. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=259155 (mara obpamenus: 26.02.2026). —
TeKCT : PNEKTPOHHBIN.

boukapesa, T. Anrnumiickuii s3bIK : ydeOHoe mocodue / T. boukapesa, K.I'. Yananna ;
OpeHOyprckuii  rocynapcTBeHHbI yHHBepcuTeT. — OpenOypr : OpeHOyprckuit
rocynapctBeHHbld yHUBepcHUTeT, 2013. — 99 c. — Pexxum pocryna: no noanucke. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=259151(nata obpamenus: 26.02.2026). —
TeKCT : AIEeKTPOHHBIN.

. bynmaroBa, I.M. Focus on topics: family & work: A Guide for students and teachers /
N.M. bynaroBa ; MuHucrepctBo oOpa3zoBanuss u Hayku Poccuu, Kazanckuit
HallMOHAJIBHBIN HMCCIIEAOBATEILCKUN TEXHOJOTHYeCKui yHuBepcuTeT. — Kazanb
Kazanckuii HayyHO-MCCIIeIOBAaTENbCKUM TexHomornueckuit yHusepcutrer (KHUTY),
2013. — 140 c. : Tabn. — Pexum pocryma: mo momgmucke. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=427841(mara obpamenus: 26.02.2026). —
ISBN 978-5-7882-1510-5. — TeKcT : 3JIeKTPOHHBII.

I'ermanckas, A.B. English and World Culture. Lectures and Exercises: Ilocobue mo
HCKYCCTBOBEJICHHMIO JUISl M3YYarONIUX aHTJIMHCKUH s3bIK / A.B. I'ermaHckas. — 3-e u3j.,
uctp. u pomn. — Cankr-Ilerepoypr : Antomorus, 2013. — 192 c¢. — Pexxum goctyna: mo
nonmucke. — URL:  http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=213031 (mata
obparmenust: 26.02.2026). — ISBN 978-5-94962-228-5. — TeKCT : 2JIEKTPOHHBIH.

. JIprukoBckas, JIL.LE. Anrmmiickuii s3ik: kKypc naekmuii : [16+] / JLE. JIerukoBckas,
E.P. Menrapar. — Tomck : Oap Kontent, 2012. — Y. 1. — 72 c. : Tabin., cxem. — Pexxum
JlocTyna: o MOJIMTUCKE. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=208682(mara obpamenus: 26.02.2026). —
ISBN 978-5-4332-0065-4. — TeKcCT : 371€KTPOHHBIMN.

Munosunos, B.A. 10 koHCynbTanuii MO aHIJIMMCKOMY SI3BIKY : ydeOHOe mocodue /
B.A. MunoBunos. — 3-e u3., crep. — Mocksa ; bepiun : Iupexkr-Menua, 2015. — 302 c. —
Pexxum JlocTyna: o MHOJITUCKE. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=426549(nara obpamenus: 26.02.2026). —
ISBN 978-5-4475-5672-3. — DOI 10.23681/426549. — TekcT : 21eKTpOHHBIH.

. Munosuznos, B.A. 120 cekpeToB aHIVIMICKOTO S3bIKAa: BBIMYCKHOW U BCTYNHUTEJIbHBIN
sk3amMeH / B.A. MunoBuioB. — 2-e u3., crep. — Mocksa ; bepnun : Jlupekr-Menua, 2015.
— 255 c. — Pexum JOCTyIa: o MTOATHCKE. — URL:
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10.

11.

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=426551(nara obpamenus: 26.02.2026 —
ISBN 978-5-4475-5671-6. — DOI 10.23681/426551. — TeKcCT : 3I€KTPOHHBIH.

MunakoBa, T. AHTTTUHCKHI S3BIK U1 CTYJIEHTOB 3a04HOM (OpMBI 00yUYeHUs : ydeOHOe
nocobue / T.MunakoBa, T.BoukapeBa ; MunobpHayku Poccun, OpeHOyprckuii
rocynapcTBeHHbI yHuUBepcuter. — OpeHOypr : OpeHOYprckuid TocyaapCTBEHHBIN
yauBepcurer, 2011. — 225 c¢. — Pexum pocryma: no mnoxamucke. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=259269 (nara obpamenus: 26.02.2026). —
bubnmorp. B kH. — TeKCT : 3MIEKTPOHHBIH.

[TepByxuna, C.B. Anrnuiickuii 361k B Tabnumax u cxemax: nmocobue / C.B. I[lepByxuna. —
W3zn. 5-e. — PocroB-Ha-/{ony : ®ennkc, 2013. — 189 c. : un. — (bes peneruropa). — Pexum
noctymna: mo moanucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=256259
(mata obpamenus: 26.02.2026). — bubnuorp. B kH. — ISBN 978-5-222-21201-1. — Teker :
3JIEKTPOHHBIMN.

Conoseit, E.W. Ilpakthueckuil Kypc aHTIMHCKOTO sI3bIKka : YydeOHOe mocoOue /
E.N. Conogeii. — OperOypr : OpeHOyprckuii rocy1apcTBeHHbIN yHUBepeuteT, 2014, — 139
C. - Pexum JIOCTyTA: o MOJIMUCKE. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=330596 (nmara obpamenus: 26.02.2026). —
Texer : 37eKTPOHHBIN.

3.2. IlepeueHb pecypcoB HHGPOPMANMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAUMOHHOH ceTH «WHTepHeT,
HEO0XOAUMBIX VISl OCBOCHHS JUCIHUIJIMHBI

1.

10.

1.

Englishtips.org . - ITomynsipHblii 00pa3oBaTeNbHbIM CAlT IS W3Yy4YAIOMIMX AHTJIMHACKUIN
S3BIK U JTUTEPATypy. XyA0KECTBEHHAs JINTepaTypa, yueOHble Tocoous, MyIbTUMe A, —
Pexxum moctyna: https://englishtips.org/ (nara obpamenus: 26.02.2026).

Modernlib.ru. DnekTponnas 6ubnamoreka. - Pexxum moctyma: https://modernlib.net/ (nara
obpamenusi: 26.02.2026).

Anpnebapan. Kpynueimas AIICKTPOHHAS oubmmoTeKa on-line.— Pexum
nocryma: https://aldebaran.ru/ (nara o6pamenus: 26.02.2026).

Nudopmanmonnsrit mopran Anenanta: CoOpaHue KHUT aHTJIMUCKUAX aBTOPOB. - CoOpaHbl
MIPOM3BE/ICHUS aHTTIUICKUX aBTOPOB Pa3HBIX BPEMEH, MHOTHE KHUTH MPOTYyOIUPOBAHbI HA
aHTIIMUCKOM si3bIke. — Pexkum nmoctyma: http://www.adelanta.info/ (mara oOpameHus:
26.02.2026).

JluarBuctuueckne  moptambel  Ha  caite  Filologia.su. —  Pexum  pmoctyma:
http://filologia.su/lingvisticheskie-portaly/(nara o6pamenus: 26.02.2026).

Hayunas 3JICKTPOHHAS OoubmoTeKa eLIBRARY.RU. — Pexum
nocryma: https://www.elibrary.ru/defaultx.asp (nara obpamenus: 26.02.2026).

[Topran "LINGUSTS: Pecypchl njis nmepeBOAYMKOB M JIMHIBUCTOB". - Pexxum poctyna
: https://lingust.ru/ (nara obpamenus: 26.02.2026).

[TopTtan "JInarsuctuka" B Buxkunenun. - Pexum
JOCTYyMa: https://ru.wikipedia.org/wiki/ITopran:JIuarBucTuka  (gara  oOpamieHUS:
26.02.2026).

Pu0I0rnYecKue pecypcel YHUBEPCUTETOB MHpa. — Pexxum
nocryna: http://www.readeralexey.narod.ru/linksEduUni.html#.X4R 1 gl Aufcs (mara
obpamenusi: 26.02.2026).

OnekTpoHHass OuOmuoTeka <«OKeMYyXWHBI  aHTJIMHCKOW  T033uu». —  Pexum

nocryma: http://poetry pearls.tripod.com/ (nata obpamenus: 26.02.2026).

SI3piko3Hanue. Jlmursuctuka. Dwonorms. Karamor calitToB W KHUT Ui OeCIUIaTHOMH
3akauku. CroBapy, Hay4HbIE TPYHbI, CAlThl s 3akauku. Kinaccudukanus mo odnactsim
JIMHTBUCTHKH U TIO sI3bIKaM. - Pesxum moctyna : http://zipsites.ru/?n=12/ (nara oOparieHus:
26.02.2026).
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3.3. IlepeyeHb WHMOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH,

NMPOrpaMMHOI0 oO0ecrmeyeHUsT |

HHPOPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM

3.3.1. Ilepeuenv unghopmayuonnwvix mexHoa02uil:
Mertobl 00ydeHus ¢ UCTIOIb30BaHNEM HH(DOPMAITIOHHBIX TEXHOJIOTHIL:
— TOWCK MH(POPMAIUH C UCIIOJIb30BaHUEM ceTH VIHTepHeT;
— KOMITBIOTEPHOE TECTHPOBAHUE;
— OpraHu3anys B3auMOACUCTBHS ¢ 00yYarOIIUMUCS ITOCPEACTBOM JIEKTPOHHON MOYTHI;
— HCIIOJIb30BaHUE DJICKTPOHHOH WH(OPMAIMOHHO-00pPa30BaTEIbHOW CpEeNbl aKaJIeMuH,
O6paBOBaT€.HBHBIX peCypCcoB MmO AUCHUIIMHE B BHGKTpOHHOfI CUCTCMC YIIPAaBJICHUA

obyduenuem Moodle.
3.3.2.1lepeuens npocpammnozo obecneyenus
HanMeHoBaHMe MPOrPaMMHOTI0O JInueH3uoHHOe CB0001HO pacnpocTpaHsieMoe
obecreyeHUs NMporpaMMHoOe odecreveHHe NMPOrpaMMHoOe odecreveHne
OnepannonHas cuctemMa MS +
Windows
OnexktponHbIi ohuc MS Office +
[TporpammHBIil TakeT Jy1st pabOTHI € +
JJIEKTPOHHON MHTEPAKTUBHOU
nockor SmartNotebook
DNEeKTpOHHAsl CUCTEMA YIIPABJICHUS +
obyuennem Moodle

3.3.3. Ilepeuenv ungpopmayuonnvlx cnpagouHvIX cucmem, npogheccuonanbHvlx 6a3 OAHHBIX:

1. DnekTpoHHO-OMOIMOTEUHAs cUCTEMa «Y HUBEPCUTETCKAst OMOIroTeka oHIaitHy. — Pexxum
nocryma: www.biblioclub.ru.

2. British National Corpus:http://www.slideshare.net/lauramenendezpravia/british-national-

corpus
3. British

Wordsmyth

National

Concordance: Corpus Linguistics Links from
http://www.englishstudydirect.com/OSAC/dicconc.htm

http://onlinebooks.library.upenn.edu/

3.4. CpeneHusi 0 MAaTepUAJIbHO-TEXHUYECKOM 00ecneYeHNH TN CIUTIIUHbI

YuyeOHble ayTUTOPUHU S
npoBeAeHUs1 Y4eOHbIX
3aHATHIH

O0GopynoBaHHe U TEXHHYECKHE CPeICTBA 00yYeHust

AyauTopus s
MPAKTUYECKUX 3aHITUI
TPYIIIOBBIX U
VHIUBUYyJIbHBIX
KOHCYJIbTALIUH,
TEKYIIEro KOHTPOJIA

VYuebnas wmeOenb (CTONBI, CTYJbs), TEXHHUYECKHE CpPEICTBA
oOy4eHwus1, CITy>Kalue JUIs peicTaBieHns yaeOHor nadopmaiuu
(cranimoHapHbBIC WM TEPEHOCHBIE HAOOPHI JEMOHCTPAIIHOHHOTO
obopynoBanus (MPOEKTOp, OKpaH, HOYTOYK, HWHTEpPAKTHUBHAs
JI0CKa)), y4eOHO-HATNIAIHbIE TTOCOOMs (IMPEe3eHTAMH MO0 TeMam
JEKIui), oOecreYnBaromue TEMAaTHUYeCKUE  HWJUTFOCTPAIIHH,
COOTBETCTBYIOININE JAHHON MpOTrpaMMe TUCITUTUTHHEIL.

Aynuropus nis
MPOBEICHUS
MIPOMEKYTOUHOMN
aTTecTaluu

KomnbroTepHbIi K1acc, OCHAIIEHHbINH KOMITBIOTEPHOU TEXHUKOM €
BO3MOYXHOCTBIO TIOJIKITFOUEHUS K ceTu VIHTEpHeT U o0ecrieueHueEM
JOCTYIIa B JJICKTPOHHYIO HH(POPMAIIMOHHO-00Pa30BaTEIbHYIO
cpeny akaneMuu. YueOHas MeOenb (CTOIbI, CTYIbs).

12


http://www.biblioclub.ru/
http://www.slideshare.net/lauramenendezpravia/british-national-corpus
http://www.slideshare.net/lauramenendezpravia/british-national-corpus
http://www.lexically.net/wordsmith/corpus_linguistics_links/index.html
http://www.lexically.net/wordsmith/corpus_linguistics_links/index.html
http://www.englishstudydirect.com/OSAC/dicconc.htm
http://onlinebooks.library.upenn.edu/

ITomemenus s KoMIbroTepHslii Ki1acc, OCHAIIEHHbIM KOMIIBIOTEPHON TEXHUKOMH €
CaMOCTOSITENIbHOM BO3MOYXHOCTBIO MOJIKIIIOUEHUS K ceTu VIHTepHeT U obecrieueHueM
paboThI J0CTyNa B DJIEKTPOHHYIO HH(OPMAIMOHHO-00pa30BaTEeNbHYIO
Cpeay aKaJIeMHUU.
4. ®OH/J] OHEHOYHBIX CPEACTB JUCHUITJIMHBI
4.1. Onucanue nokasareseid, KpuTepreB M MIKAJ OLEHNBAHUA KOMIIETEeH U
Kog Kontpoaupyembie @Dopmbl yueOHOH padoThI OueHouHbIe CpeIcTBA
(popmupyemoii pa3aenbl/TeMbl (¢hopmbi nposedenus KOHMAKMHOU
KOMIIETCHII U U JUCHUITINHBI pa60mbl:
MHAUKATOPBI @opmel opeanusayuu
JOCTHKEHUA camocmosimenvbHol pabomot)
KOMIIETEHIINHN
YK-4: Paznen 1 [ToaroroBka k poneBoi urpe | - posneBas urpa «Russia is
NYK-4.1,4.2 our motherlandy
OIIK-7: Pasnen 2 [ToaroroBka Kk mpe3eHTaIuu - mpe3enTanusa «National
NOIIK-7.4, 7.6 symbols of Russia»
YK-4: Paznen 3, 4 [ToaroroBka k posneBoit urpe | - posnesas urpa «The
NUYK-4.1,4.2 national Anthem of
Russia, Theological
Seminary»
OIIK-7: Pa3nen 5 [ToaroroBka K mpe3eHTaluu -- mpe3eHTanus «My alma
HUOIIK-7.4, 7.6 mater»
YK-4: Paznen 6 [TonroroBka K poseBoit urpe | - posieBas urpa «Different
NYK-4.1,4.2 religious conceptsy»
YK-4: Paznen1-6 [ToaroToBka K KOHTPOJIBHON | - KOHTpOJbHAsI paboTa
NYK-4.1,4.2 pabore
OIIK-7:
NOIIK-7.4, 7.6
VK-4: IToaroroBka K | [logroroBka k 3auery bank TecToOBBIX 3agaHu
NYK-4.1,4.2 | npomMexyTOUYHOU
OIIK-7: aTTecTaluu
NOIIK-7.4,7.6
OIIK-7: Paznen 7 [ToaroroBka k mpe3eHTanuu | - npe3eHTtanus “Icon
NOIIK-7.4,7.6 painting”, “Architecture”
OIIK-7: Paznen 8 [ToaroToBka K mpe3eHTau | - mpe3enTanus “Russian
HOIIK-74,7.6 scientists”, “Russian
achievements”, “Russian
Nobel winners”
YK-4: Paznen 9 [ToaroToBka K posieBoit urpe | - poneBas urpa “Russian
NUYK-4.1,4.2 cuisine”
YK-4: Paznen 10, 11 [ToaroToBka K posieBoit urpe | - poneBas urpa “Russian
NYK-4.1,4.2 sightseeings”
YK-4: Paznen 711 [ToaroroBka K KOHTPOJIBHOM | - KOHTPOJIbHAS padoTa
NYK-4.1,4.2 pabote
OIIK-7:
NOIIK-7.4,7.6
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VK-4: IloaroroBka K | [logroroBka k 3auery bank TecToBBIX 3amaHui

NYK-4.1,4.2 | npomMexyTOUYHOU

OIIK-7: aTTecTaluu

NOIIK-7.4, 7.6

YK-4: Paznen 12 [ToxroroBka K poseBoit urpe | - posieBas urpa “The

NYK-4.1,4.2 history of Great Britain”

OIIK-7: Paznen 13 [ToaroToBka k mpe3eHranuu | - mpesenranus “Religions

HOIIK-7.4, 7.6 in Great Britain”

YK-4: Paznen 14, 15 [ToaroToBka K poseBoii urpe | - posneBas urpa “British

NUYK-4.1,4.2 scientists”

OIIK-7: Paznen 16 [ToaroroBka k mpe3eHtanuu | - npesenranus “Religions

NOIIK-7.4, 7.6 in the USA”

YK-4: Paznen 17 [ToaroToBka K pojeBoit Urpe | - posieBas urpa “American

NUYK-4.1,4.2 scientists”

YK-4: Paznen 12 — 17 [ToaroTroBka K KOHTPOJIBHOM | - KOHTPOJIbHAS padoTa

NYK-4.1,4.2 pabote

OIIK-7:

NOIIK-7.4, 7.6

VK-4: ITonroroBka K | [logroroBka k 3auety Bauk TecToBEIX 3amaHuil

NVYK-4.1,4.2 | npomexxyTouHOU

OIIK-7: aTTecTalluu

NOIIK-7.4,7.6

OIIK-7: Pa3nen 18 [ToaroroBka K mpe3eHTaluu - npezenTanus “The Great

NOIIK-7.4,7.6 Fast (Lent)”

OIIK-7: Pa3nen 19 [ToaroroBka Kk nmpe3eHTaluu - Ipe3eHTalus

HOIIK-7.4,7.6 “Traditional exterior of
Russian church”

YK-4: Paznen 20 [TonroroBka K poseBoit urpe | - posieBas urpa “The

NYK-4.1,4.2 Orthodox Altar”

YK-4: Paznen 21 [TonroroBka K poseBoit urpe | - posieBas urpa “The

NVYK-4.1,4.2 Iconostas”

YK-4: Pazpen 18 — 21 [ToaroToBka K KOHTPOJIBHON | - KOHTpOJbHAsI paboTa

NYK-4.1,4.2 pabore

OIIK-7:

NOIIK-7.4, 7.6

YK-4: ITogroroska K | ITonroroBka k sk3aMeHy Bomnpocsl k 3x3ameny

NYK-4.1,4.2 | npomMexyTOUYHOU

OIIK-7: aTTecTaluu

NOIIK-7.4, 7.6

OI.[GHI/IBaHI/Ie PE3YyIbTAaTOB 06yquI/151 o JUCHHUIIIMHE OCYHICCTBIIACTCA B COOTBETCTBUU C
[TonokeHneM o TEKyIIeM KOHTPOJIE U MTPOMEXYTOUHOM aTTecTallui 00y4Jaronuxcs.

CocTaBHOW 4YacThIO OpraHW3alMu Y4eOHOTO IMpolecca IO OCBOCHUIO JAHCIMILTUHBI
ABJISIOTCS TEKYIIUA KOHTPOJIb U IPOMEXKYTOUHAs aTTeCTallls YCIIeBaeMOCTH CTYACHTOB.

Y4eOHast AESITENFHOCTD CTYIEHTOB BKJIIOYAET ayIUTOPHYIO M BHEAYAUTOPHYIO paboTy.

JlucuumiuHa IpeaycMaTpuBaeT MpPaKTHUUECKUE 3aJlaHus, B CBSI3U C YEeM YUHMTHIBAIOTCS
CJIEYIOINE ACIIEKTHI:
- Ilocemenue ayauTOpHBIX 3aHATUN 00s3aTENbHO T.K. paboTa HAa ayJUTOPHBIX 3aHATHIX
nmpeanojgaracT BBIIIOJIHCHUC psAAa IMPAKTAUYCCKUX BaHaHHﬁ, MNOATOTABJIMBAIOIIUX CTYICHTA K
BBITIOJTHEHHUIO KOHTPOJIbHOM PadoThl U TECTA;
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- IlpucyrcTBHe Ha NPAKTHYECKUX 3aHATUSAX SBISETCS O00S3aTelbHBIM ISl (DOPMHUPOBAHHUS
MOHOJIOTHYECKOU H ,Z[Ha.]’[OFH‘-IeCKOfI pcur, HABBIKOB 4YTCHHUA, ayAUPOBAHUA, YCTHOTO U
MUCHMEHHOTO TIEPEBOIA.
Konumponvuvie mouxu

Jli1st ToABEICHHSI UTOTOB T10 PE3yJIbTaTaM OCBOCHUS KOKIOTO YIeOHOTO MOYJIS (pa3ena)
BBITIOJIHACTCS KOHTPOJIbHAA pa60Ta U TECT.
IIpomesicymounas ammecmayus

I[J'DI I[aHHOﬁ AUCHHUILUIMHBI YCJIOBHEM IIOJTYUCHHUA 3a4deTa CIYXHUT BBIIIOJIHCHHE TeECTa
(olleHKa HE HWXKE «yAOBIETBOpUTENbHO»). Tect mpencraBieH B Moodle: Ccpuika:
http://elearn.pravinst.ru:180/

Pe3ynbpTaTsl 0OCBOEHMS JUCIUILIMHBI ONPEAEIAIOTCS CIEAYIOIUMU OTMETKAMU: «3auTEHOY
U «HE 3aYTCHO».
3a4TeHo cTaBUTCS, €CIIM BbINIOJHEHO HE MeHee 70 % TecTa: TOCTUTHYTHIM YPOBEHb PE3yJIbTaTOB
o0ydeHHs CBUAETEILCTBYET O TOM, YTO CTYACHT B II€JIOM OBJaJie] OCHOBHBIMHU JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYECKUMHU, TPaMMaTHYECKMMH U CUHTAaKCUYECKMMH aCIIEKTAMH U3Y4aeMOI0 MOJYJIS.
He 3auteHo craButcs, eciu BoInoiaHeHO MeHee 70 % TecTa: JOCTUTHYTHIN YPOBEHb PE3yJIbTaTOB
00y4YeHHsI CBUJETEIBCTBYET O TOM, YTO CTYJCHT IPAKTHUECKU HE OBJIAJIE] OCHOBHBIMH JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYECKUMHU, TPAMMaTHUYECKUMH U CHHTAaKCUYECKUMH aCTIeKTaMU W3y4aeMOro MOJIYJIS.

JK3aMeH

[1o okoHYaHMM OCBOEHMSI Kypca CTYIEHThI CAAIOT 3K3aMEH.

[Tpu oTBeTe Ha HK3aMEHALIMOHHBIE BOMPOCHI CTYJCHT JTOJIKEH

3HATh:

- TEeMaTHYECKYIO JICKCUKY U TTPoOIeMaTHKy podecCuoHaIBHOTO 001eHus: B oobeme 1200
€AVHMILI;

- 0a30BYIO JICKCUKY OOIIET0 S3bIKa, JICKCUKY, TPEICTABIISIONIYI0O HEUTPaTbHBIN HAyYHBIN
CTUJIb, @ TAKXKE OCHOBHYIO TEPMUHOJIOTHIO CBOEH IIUPOKOU U Y3KOU CIIELIUAIIBHOCTH;

- CUCTEMY U CTPYKTYPY sI3bIKa U IIpaBHJia ero (PyHKIHOHUPOBAHUS B ITPOLIECCE MHOS3BIYHOMN
KOMMYHUKAIIUU;

- CJIOBA U BBIPAXKEHUS, IPEIYCMOTPEHHBIE TEMAaTUKOMN THCIUIUIMHBI;

yMeThb:

- MPOIYKTUBHO HUCIIOJIH30BaTh OCHOBHbBIE TpaMMaTHuecKue (POPMbI U KOHCTPYKIINH;

- MIOHUMATh YCTHYIO (MOHOJIOIMYECKYIO U TUAIIOTUYECKYIO) peub Ha OBITOBBIE U
CHelHalIbHbIE TEMBI,

- U3BSICHATHCS C YETKUM U MMOHATHBIM I OKPYXKAIOIIMX IPOU3HOIIEHUEM;

BJIA/1eTh:

- HaBbIKAMM TOHUMaHMsI OCHOBHOTO COJICPKAHUS TEKCTA U 3alpallnBaeMoi HHPOpMaLuy;

- HaBBIKAMHU Pa3roBOPHO-OBITOBOM peyr (HOPMaTUBHBIM MPOU3HOLIEHUEM U PUTMOM PEYH)
U IPUMEHATH UX JJIS TIOBCETHEBHOTO OOIICHUS;

- HaBbIKAMHU CaMOCTOSITEIHHOTO OBJIAJICHUS 3HAHUAMU M YMEHMUSIMH IIPHU UCIOJIH30BAaHUU
pa3MyHBIX KMCTOYHUKOB M B pa3HbIX ¢opmax camooOpa3oBaHusi (YTEHHH, CIYIIAHUH,
HaOJIFOEHNH U T. II.

Pe3ynbTaThl 0OCBOSHUS JUCIUTUTMHBI ONIPEENISIOTCS CISTYIOIIUMHI OTMETKAMU: «OTIIMIHOY,
«XOPOIIIO», «YIOBICTBOPUTEIILHOY», KHEYIOBICTBOPUTEILHOY.
JK3aMeH COCTOUT U3 TPEX BOMPOCOB:
1 Bompoc — 3ajaHKe HA IOHMMaHUE OCHOBHOTO COJICPKAHUS TCKCTA;
2 BOTIPOC — pa3BEPHYTOE MMChbMEHHOE BBICKA3bIBAHUE HA 33JJAHHYIO TEMY;
3 BOMPOC — MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3bIBAHUE 110 33IaHHOM TEMATHKE.

Kpurepun onenkn 1 Bonpoca:
15


http://elearn.pravinst.ru:180/

OTJHYHO CTaBUTCS, €CITH CTYJCHT BBITIOJHUI 3aaHue 0e3 OMMOOK.

Xopo1o CTaBUTCS, €CIU CTYACHT JOMyCTU 1-2 ouInoKu.
Y10BJI€TBOPUTEIBHO CTABUTCS, €CIIA CTYACHT HOMYCTHII 3-4 OIIHMOKH.
Hey/noB/1eTBOPUTEIBHO CTABUTCS, €CITU CTYJCHT JOMYCTHII OoJiee 5 OmmOOoK.

Kpurepun onenkn 2 Bonpoca:

OT/IMYHO CTaBUTCS, €CIU CTYAEHT IPEACTaBUI 3cce 0e301IMO0YHO C JIMHTBUCTHUECKOW TOUKU
3peHHsI WK ¢ HE3HAYUTEIbHBIMH otOKamMu (1 — 2), NCIOIb30BaH MUPOKUH CIIEKTP JIEKCUUECKUX
€/IMHUL], KOJIMYECTBEHHBIN PErilaMeHT BbIICPKaH.

Xopo1o CTaBUTCS, €CIIU B OTBETE CTYJCHTA MPUCYTCTBOBAIM JMHIBUCTHUECKUE OIIUOKH (3 —4),
HE Hapyllarol1e NOHUMaHNs TEKCTAa, CTYIEHT ONMPAJICS HA OTPAaHUYEHHBIN CIIEKTpP JIEKCUUECKUX
€IMHUI] 3aJlaHHOM CUTYallud, MPOCIEKUBACTCS JIOTMYECKas OpraHM3alus, KOJHMYECTBEHHBIN
pEriIaMeHT B LIEJIOM BbIAEPIKaH.

Y10BJIETBOPUTEJILHO CTAaBUTCS, €CITU MMCbMEHHOE BBICKA3bIBAHNE HE BCETAA JIOTUYHO, UMEIOTCS
3aMeyYaHus K IOCIEeJ0BATEIbHOCTH U3JI0KEHUS; KOJIMYECTBEHHBIN PErilaMeHT He BbIACp KaH; IpU
JUHTBUCTUYECKOM O0()OPMIICHUHU perucTpupyercs 6osuee 7 omuoOOoK.

HeynoB1eTBopUTEIbHO CTABUTCA, €CIM B pPabOTe CTyAEHTa NPUCYTCTBYET 3HAUUTEIIBHOE
KoJIn4ecTBO omubok (6osee 10), Hapymammux MOHUMaHUe, BOKaOysip OeleH, BhICKa3bIBaHHE
JIOTMYECKU HE OPTaHU30BaHHO, CHHTAKCUUYECKHE CBSA3H HapyLIEHBI.

Kpurepun ouenku 3 Bonpoca:

OTJUYHO CTaBUTCSA, €CIM MOHOJIOTMYECKOE BBICKA3bIBAHME CTPYKTYPUPOBAHO; JIOTHYHO U
MOCNIE0BATENbHO; TMPH  JIMHIBUCTUYECKOM O(OpMIIEHHMH JONyckaercs He Ooiee 5
HE3HAYUTCIIbHBIX OH_II/I6OK.

Xopouio cTaBUTCS, €CJIM MOHOJIOTUYECKOE BHICKA3bIBAHUE B 1I€JIOM CTPYKTYPHUPOBAHO; JIOTHYHO,
HMCIOTCA HC3HAUUTCIILHBIC 3aMCHYaHHA K IMOCJIICAOBATCIBHOCTU M3JIOXKCHUA; HTPOCOANYCCKOC
oQopMIIEHHE OTYACTH COOTBETCTBYET HHOSI3BIYHON HOpME; CTYIEHT IEMOHCTPUPYET HaBBIKU
oOIIeHUsI C MapTHEPOM, TEMI PEYH B LEJIOM COOTBETCTBYET pPEalbHON KOMMYHHMKAIlMM Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE; TP JIMHTBUCTHYECKOM O(OpMIIEHUU J0IycKaeTcs He 6osee § ommbok.
Y10BJ1€TBOPUTEJIBHO CTABUTCS, €CIM MOHOJOTUYECKOE BBICKA3bIBAHWE HMMEET HApPYIICHUS B
CTPYKTYpE; HCIIOJIb30BaH OTPAaHUYECHHBIH BOKaOYIsp MO 3aJaHHOW CUTYyalluH, B OpraHU3alluu
peun HET qJeTKOU JIOTUKH, MPOU3HOMICHNUEC U MHTOHAIITUOHHOC Oq)OpMHGHI/Ie CBUACTCIILCTBYIOT O
HAJIMYUU pycCKOro akieHTa. CTyAeHT UCHBITHIBAET TPYIHOCTU B OOILIEHUU C MAPTHEPOM, TEMIT
peuu 3aMeIJIeH.

HeynoBiieTBOpPUTENbHO CTAaBUTCS, €CITU CTYICHT OTKA3aJICsl OTBEYATh.

Oowan oyenka 6v1600UMCA KAK cpeoHee apuhmemuueckoe uz mpex 60npocos.

4.2. Tumnosble KOHTPOJIbHBIC 3aJaHUA WJIM HHbIC MaTepPHAJbI, HQOﬁXO}lI/IMI)Ie AJIs
OIlEHMBAHHUS KOMIIeTeHIInii

IlepevyeHb OLIEHOYHBIX CPEACTB
— TEeMaTHKa KOHTPOJBHBIX padoT.
— 0aHK TECTOBBIX 3aJaHMIL;
— DK3aMEHAIlMOHHBIE BOMPOCHI.

®OoH/ OLIEHOYHBIX CPEACTB AJIsl PyOesKHOr0 KOHTPOJIsI

TeMaTHKa KOHTPOJbHBIX padoT
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BapuanTtel kKoHTpOJBHBIX paboT mpuBeneHbl B Moodle: ®aneera, JI.KO. MHocTpanHbrit
SI3BIK (QHTIIMHACKHIA). [DIIEKTPOHHBIN pecypc] : COOPHHK KOHTPOJBHBIX padOT AJisi CTYICHTOB
He3BIKOBRIX crennanbpHocTeli / JILIO. @aneesa - Ceplika: http://elearn.pravinst.ru:180/.
O0pa3en KOHTPOJIBbHOM PadoOTHI

1. Translate from Russian into English the following phrases:
- co3JaTh IIEEBP
- HeMmo# (puiIbM
- OBbITh Ha BEPIIMHE CIaBbI
- KpYIHBIN IUIaH
- XYyIO’KECTBEHHBIN, KOBOOMCKUI, HAYYHO-TIOMYJISIPHBINA, TOKYMEHTAIBHBIA (PHIIBM
- COBMECTHOE IIPOM3BOJICTBO
- omeparop
- pexuccep
- nyOnupoBaHHBINA HHIEM
- KHHOXYpHAaI
- CILICHApHUCT
- COCTaB UCIIOJHUTEIIEH
- MOCTaHOBOYHBIN CIIEHApUI
- BIMSIHHE
- Kazap
2. Read the film review below. Match the paragraph numbers to the following summaries.
Recommendations
Plot and cast
Basic information

paragraph 1
paragraph 2
paragraph 3

One of the great London hypes of the year is the film “Snatch”; firstly, because it is the
follow-up to the much-acclaimed “Lock, stock and two smoking barrels”, and secondly, because
it is directed by Madonna’s latest boyfriend. Despite the hype, the film /ives up to expectations.

The plot is hard to follow, but centers around two petty gangsters who get involved in a
diamond robbery. However, the characters are more important than the plot and some of them are
particularly memorable. Brad Pitt, in a performance worthy of an Oscar, plays an Irish boxer who
speaks the language that sounds a little like English, but is completely incomprehensible. Then
there is a top boss, one of the meanest villains in the history of the film, who feeds his enemies to
his pigs. Last, but not the least, the talented English footballer, Vinnie Jones, plays a hard man
who nevertheless still manages to win our sympathy.

In many ways, “Snatch” is like a Tarantino film. Strange camera angles, convoluted plot
and violence with humor, it’s rock and roll cinema at its best. Savagely violent but savagely funny,
it’s a film that is definitely worth seeing. It’s a triumph of contemporary film-making, backed up
by a great soundtrack and some great acting.

3. Find phrases in the text (in italics) that are the opposite of the following:
a) boring music

b) I would not recommend

¢) instantly forgettable

d) is abig let-down

e) of the worst kind

f) poor performances
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g)

second-rate

simple in the extreme

utter rubbish

whose acting was especially unconvincing

Translate from Russian into English.

3aBTpa OymeM CMOTPETh dKpPaHU3UPOBAaHHBIN BapuaHT pomaHna [[xeitn Octun “T'opmocts
u npenyoexaenne”. [la, 3ToT ¢punbM npocrto meneBp. MHe 0COOEHHO HPABUTCS apTHUCT,
urpatomuii poisib Jlapcu. Tel He moMHUILB 3TOTO akTepa? CMyTHO, OH — 3Be311a? He nymaro,
HO OYEHb TaJaHTJIUBBIA aKTeEP.

Buepa B HOBOCTSIX OMSATH MOKa3bIBAIM 3MU30/1bl BOWHBI B Upake. Jla, onepaTop npaBauBo
c/ienal OCBEILEHHE COOBITHI. DTO BEpHO, CPEACTBA MAacCOBOW MH(OPMAIIUHN MEPEAaroT
pa3IUYHbIE TOYKU 3PEHUSI PA3HBIX JIOACH.

Ceifuac MOJIHO cO37aBaTh (PHIIBMBI COBMECTHOTO MPOW3BOACTBA. Sl CUMTAIO, YTO TaKWe
(GbUIBEMBI OOBIYHO TMOJYYAOT Npu3HaHUEe MyOonuku. OpHako, COOMa3HEHHBIN OHAMXKIBI
MOCMOTPETh TAaKOH (QUIIBM, 51 IPOCTO MOTEPSIT BPEMSI.

JIx. Jlenmy HpaBUTCS CHUMAThCA B MHCTHYECKHMX (rubMmax. Paam HUX OH YacTo
OTKa3bIBACTCSI OT CYNEPBBITOJHBIX MPEIJIOKEHUM, KaK, HalpUMep, OT TJaBHOW pOJu B
osokbacrepe “Ckopocth”. B mepByro odepenb €ro MpPUBICKACT HE 3PEIHINHOCTH, a
rIyOMHA XapakTepa repos, KOTOPOro eMy HaJJIeKUT ChITPaTh.

VY Jlermma MHOTO HIPaMOB U MOPE30B. «ITO MOU MPUUYAB», - 00BACHsET akTep. — Eciu B
MOEH JKU3HH CITy4aeTCs YTO-TO 3HAUUTEIHHOE, TO sl BOCIPUHUMAIO 3TO OYKBaJIHHO H IO
cebe Haipe3 Ha MaMsITh.”

Hukone Kuaman He pa3 ykasplBaljla, UTO JIaXKe €CJIM €l OYeHb HPABUTCS CLIEHApuUii, OHa
OTKQXETCSl OT POJIM, €CJIM HE YBEpPEHA HA CTO MPOILIEHTOB B pexkuccepe. “Beabp UMEHHO OT
pexmuccepa OyAeT 3aBUCETh Cyap0a Oyaymiero ¢puibMa. A emre s He JIFOOI0 MOBTOPATHCS
U €ClM, K MpUMepy, CHsJach B Jipame, TO CIEAYIOIIUM MOHUM IPOEKTOM CTaHOBHUTCS
TPUILIIEP, a 3aTEM CJIEIYIOT CheMKHU B KOMEJIMU~ — MPU3HAETCS aKTpHUCa.

[Tocne pasBoma akTpuca cHsutach B puibMax “Mynen Pyx”, “Uyxue”, “JlorBumis”. 3a
poib B punbme “Yacer” Kunman nomyunna Ockapa. Hukoins Bcera co6uitoiaeT mpaBuio,
emnie 3ay4eHHoe B AeTcTBe: “UTo Obl HU CIYyYMIIOCH, HYKHO TMPOIOJIKATh YIIBIOAThCSI. A
3aBTpa yke Oy/eT HOBBIH JeHb.”

Write a short review about some actor (director). Here are some questions that will help
you.

What is the genre of film he (she) prefers to be shot?

What roles does he (she) choose?

How does he (she) act?

What personages does he (she) embody?

What attracts you in this person?

Read the following text. Choose one word or phrase that best keeps the meaning of the
original sentence if substituted for the word in bold type (find a synonym).

(1) No matter what kind of book is being produced, the editorial process is basically the same.
The production process has become (2) increasingly sophisticated over the years, as publishers
have taken advantage of technological innovations.

In the case of general trade books, a publishing house will plan to issue a(n) (3) yearly list of titles
ranging in number from fewer than ten in the smallest firms to several hundred in the largest. A
large number of books originate within the house, as editors (4) generate ideas and find authors
to write the books. Authors receive (5) fees at percentage rates varying with the number of books
sold — the more copies sold, the higher percentage of profit the author usually receives.
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After the manuscript is accepted for publication and received, an editor (6) takes charge of the
project. Editors usually work with several books (7) at once, and in many publishing houses they
are responsible for every stage of book production. Editing (8) approaches vary considerably.
Editors may work with authors by suggesting changes in a manuscript, or they may do line-by-
line editing, (9) going over the change with the authors later.

The book also (10) undergoes a specialized editorial pass called copy editing. Copy editors correct
grammar and spelling and also query authors on (11) possible errors of fact or meaning, (12)
specific constructions, or other internal difficulties.

The next step in production is design, which may be done within the firm of by (13) freelance
designers. The designer plans the book’s (14) format — page size, number of lines on a page, size
and style of type, arrangement of pictures, and similar matters. Many talented designers have
worked in the publishing business, and some houses are (15) noted for superior design work.

1.A noimportant C regardless of

B no how D despite of

2. A ever C never more
B ever more D much

3. A pera year C annual

B once a year D once in a year
4. A giverise to C give best to
B give ear to D give directions
5. A income C per cents

B dividends D money

6. A does control C exercises control
B makes control D obtains control

7. A once C at first
B simultaneously D firstly
8. A techniques C comings
B applies D applications

9. A looking at C looking for
B lookinginto D looking on
10. A undermines C passes

B subjective D is subject to
11. A maybe C probable
B probably D perhaps
12. A legal C basic

B specialized D peculiar
13. A self-acting  C self-aiming

B self-employed D self-appointed

14. A layoff C layout
B lay-by D lay-down

15. A notified C famed
B noticed D familiar

Kpurepun onenkmn:

OT/IMYHO CTaBUTCS, €CIM IPABWJIBHO BBIOJHEHBl BCE 3a/JaHUSl KOHTPOJIBHOW paboThI;
JOCTUTHYTBHIA YPOBEHb Pe3yJbTaTOB OOyUYEHHs CBUAETEIBLCTBYET O TOM, YTO CTYJACHT OBJael
OCHOBHBIMH JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKMMHU, TPAMMAaTHYECKUMH M CHHTAKCHUYECKHMMM aCHEeKTaMHU
M3Yy4aeMOT0 MOJYJIsl; UMEIOTCS HETOYHOCTH THHa “‘onucka” (1 — 3).

Xopouo craBuTCS, €ciau BBINOIHEHO He MeHee 80 % KOHTPOJBHOW pabOThI: JOCTUTHYTHIN
YPOBEHb pE3yNbTaTOB OOYyUEHHsS! CBHJAETEIBCTBYET O TOM, YTO CTYAEHT OBJA/E] OCHOBHBIMH
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUMH, I'PaMMAaTHUYECKMMH M CHHTAaKCUYECKHMH AaCIEKTaMH H3y4aeMoro
Moyst; pukcupyercs psg omunook (1 — 7).
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Y10B1eTBOPUTENBHO CTaBUTCS, €ciu BbiosHeHO He MeHee 40 - 50 % KOHTpoJbHOU paboThI:
JOCTUTHYTBHIA YPOBEHb PE3YJIbTAaTOB OOYUYEHHUSI CBUICTEIBCTBYET O TOM, YTO CTYJCHT B IIEJIOM
OBJIaJIE]I OCHOBHBIMU JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKUMH, T'PAMMATHYECKUMU U CHHTAKCHYECKUMU
aCTIeKTaMU M3y4aeMoro MoayJist; pukcupyercs ps omnook (8 — 12).

HeynoBiieTBopuTeIbHO CTaBUTCS, eciu BbloNHEHO MeHee 30 % KOHTPOJIBbHON paboThI:
JOCTUTHYTBI YpOBEHb pE3yAbTaTOB OOYUEHHUS CBUICTEIBCTBYET O TOM, YTO CTYICHT
NPAKTUUYECKH HE OBJIAZIe]l OCHOBHBIMHM JIEKCHKO-CEMAaHTHUECKUMHU, TpaMMaTHUYECKUMH U
CHHTAaKCUYECKMMH aCIeKTaMHU M3y4aeMoro MoayJist; pukcupyercs psaj omuodok (6onee 13).

Kpurepun onenkmn:

OTJAMYHO CTaBUTCS, €CIIM TPABUJIBHO BBINOJHEHBl BCE 3aJaHHUSI KOHTPOJIBHOW pPabOTHI;
JOCTUTHYTBHIA YPOBEHb Pe3yJbTaTOB OOyUYEHHs CBUAETEIBCTBYET O TOM, YTO CTYJACHT OBJaell
OCHOBHBIMH JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKUMH, I'PAMMAaTHYECKUMH M CHHTAKCHUYECKUMHU acleKTaMu
M3Yy4aeMOT0 MOJYJIsl; UMEIOTCS HETOYHOCTH THna “‘onucka” (1 — 3).

Xopouo craBuTCS, €cau BBINOIHEHO He MeHee 80 % KOHTPOJIBHOW pabOThI: JOCTUTHYTHIN
YPOBEHb pE3yNbTaTOB OOYyUEHHsS! CBHJAETEIBCTBYET O TOM, YTO CTYAEHT OBJAJE] OCHOBHBIMH
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUMHU, TPaMMAaTHUYECKUMU W CHUHTAaKCUYECKHMMH AacleKTaMH H3y4aeMoro
Moyst; pukcupyercs psg omunook (1 — 7).

Y10BI1eTBOPUTEIBHO CTaBUTCS, €ciu BbiosHeHO He MeHee 40 - 50 % KOHTpoJbHOU paboThI:
JOCTUTHYTBHIA YPOBEHb PE3YJIbTaTOB OOYYEHHUSI CBUICTEIBCTBYET O TOM, YTO CTYJCHT B IIEJIOM
OBJIaJIE]I OCHOBHBIMU JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKUMH, T'PAMMATHYECKUMU U CHHTAKCHYECKUMU
aCIeKTaMH M3y4aeMoro MoayJist; pukcupyercs ps omnook (8 — 12).

HeynoBiieTBopuTeIbHO CTaBUTCS, eciu BbloNHEHO MeHee 30 % KOHTPOJIBbHON paboThI:
JOCTUTHYTBI ypOBEHb pE3yAbTaTOB OOYUEHHUS CBUICTEIBCTBYET O TOM, YTO CTYICHT
INPAKTUYECKH HE OBJIAZIell OCHOBHBIMHM JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKUMHU, TpPaMMaTHUYECKUMH U
CHHTAKCUYECKMMH aCIeKTaMH M3y4aeMoro MoayJist; pukcupyercs psaj omuodok (6onee 13).

DoH/I OLIECHOYHBIX CPEICTB IMPOMEKYTOYHON aTTeCTAlUN

3ader 1 — 4 cemecTp
BaHKk TecTOBBIX 3agaHul

1...... your friends live near here?
a)Is b)Do c)Does d)Are

2. Where ..... you live?

a)am b)do c)does d)are

3. ..... penguins live in the Arctic or the Antarctic?
a)is b)do c)does d)are
4. ..... your grandmother live with you?

a)is b)do c)does d)are

5. How much ..... it cost to fly to Rome?

a)is b)do c)does d)are

6. How many cigarettes ..... you smoke a day?
a)is b)do c)does d)are

7. How long ..... it take you to get to work?
a)is b)do c)does d)are

8. ..... they work here?

a)is b)do c)does d)are

9. ..... she speak Slovakian?
a)is b)do c)does d)are
10. ..... hearing bad news make you depressed?

a)is b)do c)does d)are
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11. The party is ..... 16 May.

a)in b)at c)on d)of

12. The picture is ..... the wall.

a)out b)in c)at d)on

13. The banks close ..... Spm.

a)out b)in c)at d)on

14. 1 got up ..... 6am this morning.

a)out b)in c)at d)on

15. The conference is ..... 6 June.

a)out b)in c)at d)on

16. Are you going away on holiday ..... summer?
a)out b)in c)at d)on

17. 1 like to go skiing ..... winter.

a)out b)in c)at d)on

18. We're opening a new factory ..... Italy.

a)out b)in c)at d)on

19. Ernest works ..... an office.

a)out b)in c)at d)on

20. I always feel positive ..... the start of the week.
a)out b)in c)at d)on

21. I visited the museum ..... Monday.

a)out b)in c)at d)on

22. I'll give you the money I owe you ..... the end of the month.
a)out b)in c)at d)on

23. Dieter went to the cinema ..... Monday.
a)out b)in c)at d)on

24. When the weather is nice Mrs Bruckner sits ..... her balcony.
a)out b)in c)at d)on

25. 1 have my gym class ..... Wednesdays.

a)out b)in c)at d)on

26. Turn left ..... the traffic lights.

a)out b)in c)at d)on

27. Michaela is going skiing ..... New Year.
a)out b)in c)at d)on

28. Michael was born ..... 1962.

a)out b)in c)at d)on

29.. There's somebody ..... the door.

a)out b)in c)at d)on

30. I was ..... hospital in March.

a)out b)in c)at d)on

31.Givei it to ...

a)he b)I c)she d)her

32..... a bicycle?

a)You have b) Has you c) You’ve got d) Have you got
33”...... you like a cup of tea?” “Yes, please.”
a)Would b) Could c) May d)Do

34.Where ....... now?

a)lives he b)is he living c) he is living d) he living
35.Do you go ...... school by bus?

a)at b)in c)on d)to

36.She usually ...... to bed at about 11.30.

a)go b)is going c)does go d)goes
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37....... people over there are German.

a)These b) This c¢) That d) Those

38.How many chairs are there?

a)There are five. b)They are five. c) Itis five. d)There is five.

39.” No, I don’t want ........ tomatoes.”

a)some b)a c)they d)any

40.1 haven’t got ...... money.

a)no b)some c)..... d)any

41.There is ........sugar in this coffee.

a)alot of b)much c¢)many d)alot

42.There are ........ people here already.

a) a few b) alittle ¢c) much d)alot

43......... late this morning?

a)Were you b)Was you c)You were d)You was

44.Was she at school yesterday?

a) No, she weren’t. b) No, she wasn’t. ¢) No, she not. d) No, wasn’t.
45.”Why not go to the National Gallery?” “I ......... there yesterday.”
a)go b) went c)gone d) going

bank  TecTOBBIX  3aJaHUN  IPEACTABIEH B  JJIEKTPOHHOMU
obpasoBarenbHOl cpene akaaemuu. Cepuika: http://elearn.pravinst.ru: 180/
JK3aMeHALMOHHbIE BONPOCHI

Bonpoc 1.
1. TloHMMaHHE OCHOBHOTO COAEpKaHUS TEKCa

MH(POPMALIMOHHO-

OBPA3EIL]: Ycmanosume coomseemcmaue medxcoy 3azonoskamu 1-8 u mexcmamu A—G.
3anuwume céou omseemot 6 madbauyy. Mcnoavsytime kaxcoyio yugpy moivko 00ur pas. B z3adanuu

ecmvb 0OUH TUUHULL 30201080K.

Places to stay in
Arts and culture
New country image
Going out

Different landscapes
Transport system
National languages
Eating out

i A e e

A. Belgium has always had a lot more than the faceless administrative buildings that you can see
in the outskirts of its capital, Brussels. A number of beautiful historic cities and Brussels itself
offer impressive architecture, lively nightlife, first-rate restaurants and numerous other attractions
for visitors. Today, the old-fashioned idea of ‘boring Belgium’ has been well and truly forgotten,

as more and more people discover its very individual charms for themselves.

B. Nature in Belgium is varied. The rivers and hills of the Ardennes in the southeast contrast
sharply with the rolling plains which make up much of the northern and western countryside. The
most notable features are the great forest near the frontier with Germany and Luxembourg and the

wide, sandy beaches of the northern coast.
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C. It is easy both to enter and to travel around pocket- sized Belgium which is divided into the
Dutchspeaking north and the French-speaking south. Officially the Belgians speak Dutch, French
and German. Dutch is slightly more widely spoken than French, and German is spoken the least.
The Belgians, living in the north, will often prefer to answer visitors in English rather than French,
even if the visitor’s French is good.

D. Belgium has a wide range of hotels from 5-star luxury to small family pensions and inns. In
some regions of the country, farm holidays are available. There visitors can (for a small cost)
participate in the daily work of the farm. There are plenty of opportunities to rent furnished villas,
flats, rooms, or bungalows for a holiday period. These holiday houses and flats are comfortable
and well-equipped.

E. The Belgian style of cooking is similar to French, based on meat and seafood. Each region in
Belgium has its own special dish. Butter, cream, beer and wine are generously used in cooking.
The Belgians are keen on their food, and the country is very well supplied with excellent
restaurants to suit all budgets. The perfect evening out here involves a delicious meal, and the
restaurants and cafes are busy at all times of the week.

F. As well as being one of the best cities in the world for eating out (both for its high quality and
range), Brussels has a very active and varied nightlife. It has 10 theatres which produce plays in
both Dutch and French. There are also dozens of cinemas, numerous discos and many night-time
cafes in Brussels. Elsewhere, the nightlife choices depend on the size of the town, but there is no
shortage of fun to be had in any of the major cities.

G. There is a good system of underground trains, trams and buses in all the major towns and cities.
In addition, Belgium’s waterways offer a pleasant way to enjoy the country. Visitors can take a
one-hour cruise around the canals of Bruges (sometimes described as the Venice of the North) or
an extended cruise along the rivers and canals linking the major cities of Belgium and the
Netherlands.

2. Pa3BepHyTO€ MMCHMEHHOE BHICKA3bIBAHUE HA 3aJJaHHYIO TEMY
- Communication and its types.
- Cherished dreams and how to make them come true.
- Cycle of life, ups and downs.
- Friendship forever and best friends.
- Job.
- Ambition and achievement of goals.
- Rules of conduct and manners.
- Healthy lifestyle and addiction.
- Beauty is a terrible force.
- A gastronomic paradise.
- Home sweet home or thirst for adventure.
- A winner in life or a loser.

3. MoHon0orn4eckoe BbICKa3bIBaHME HA 33JJaHHYIO TEMY
- Food and cooking
- Family
- Transport
- Sport
- Relationships
- Cinema and television
- The body
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- Education
- Work
- Shopping
- Crime
- Travelling

5. METOJIMYECKUE VYKA3AHHUS OBVUYAIOIIMMCSI TI0 OCBOEHHUIO
JTCLATUINHEI

Lenbro qomariHel paboThl CTYJCHTOB 1O JAHHOM TUCHMIUIMHE SBISIETCS BRIpAOOTKa YMEHUN
Y HAaBBIKOB pallOHaJIbHON pabOThl C TEKCTOM, a Takke (OPMUPOBAHUE YMEHHMS MOJIb30BaTHCS
CJIOBapsIMH U TI'paMMaTUYECKHMMHU CIIPaBOYHHMKAMHU. JIJIi 3TOr0 HAJO 3HATh OCHOBHBIE (HOPMBI
00paboTKK yueOHOTro MaTepurasa, rpaMMaTHdeckue (HOPMbI, TUITMYHBIE IS SI3bIKA TAHHOTO THITA
MaTepUaoB.

YToOb!I YCHEIIHO YCBOUTh MaTEpUa JIJIsl CAMOCTOSTENbHON pabOThI CTYEHT JIOJKEH U3YYHUTh
rpaMMaTH4eCcKue IPaBuia, BHITOJIHUTH TPEHUPOBOYHBIE IEKCUKO-TPAMMATUYECKUE YIIPAXKHEHUS,
POBEPUTH €051, OTBETUB HA BOIIPOCHI JUIsl CAMOKOHTPOJIS M MOCJIE€ 3TOTO BHIIIOJHUTH TECTOBBIE
3ajanus. Terpaap C BBIMOJHEHUSMU YIPAKHEHUSIMU U TECTaMHU CHAETCS MPErofaBaTeNio IJis
MIPOBEPKHU.

Kontpons CPC ocymiecTBisieTcss Ha y4eOHBIX WM JIOMOJHHUTEIBHBIX 3aHATHUAX B (Qopme
TECTOB, MIPE3EHTAIINI, KOHTPOJIbHBIX PaOOT U POJIEBBIX UTP.

CamocrosTenbHas paboTa peanus3yercs:
- B koHTakTe c mpemnojaBareieM BHE PaMOK pAaCcHHMCAHUS: HAa KOHCYJIbTAMSIX MO y4eOHBIM
BOIIPOCAM, B X0JI€ TBOPUYECKUX KOHTAKTOB, IPU JIMKBUIALMH 3aI0JDKEHHOCTEHN, IPU BBINIOJIHEHUN
WHAUBUAYAJIbHBIX 3a/1aHUM U T.J]
- B 6ubnnoreke, noma, B OOIIEKUTUH, HA Kadeape MPU BHIMOJIHEHHH CTYIEHTOM Y4eOHBIX U
TBOPUYECKHUX 3ajau.

AKTHBHasi caMOCTOSITEIbHAsA paboTa CTYIEHTOB BO3MOXHA TOJBKO NIPY HAJTMUUU CEPHE3HOM U
yCcTOMUMBOM MOTHBAIMU. CaMbIii CHIIBHBI MOTHBUPYIOIIHKA (DAKTOP - MOATOTOBKA K JaTbHEHIIICH
s dhekTuBHON TPODECCUOHATBEHON e TEIIEHOCTH.

Opranuzanug CPC npezacTaBiseT eIMHCTBO TPEX B3aUMOCBI3aHHBIX (hopM:
- BneayauropHas camocrosiTenbHas pabora
- AyautopHas caMocTosiTelbHasi paboTa, KOTOpash OCYIIECTBISETCS IMOJ HEMOCPEICTBEHHBIM
PYKOBOJCTBOM ITpENOaBaTels.
- TBopueckas, B TOM 4Hclie HAyYHO-UCCIIeJ0BaTeNbCcKas paboTa

IMamsATKa cTyIeHTA NPH U3yYeHUH HHOCTPAHHOIO SI3bIKA.

1. Ilpuctynaiite k paboTe HaJ SI3BIKOM C MEPBBIX AHEH 00yUECHHUS.

2. 3aHMMAaNTECh CUCTEMAaTHYECKH.

3. 3ayuuBaiiTe clioBa HHOCTPAHHOTO fA3bIKa, COOJIOAAs PaBUiIa CII0BOOOPA30BAHMUS.
4. YscHslTe TpaMMaTH4YeCKue TpaBHiIa, MOJIb3YSCh CIPAaBOYHUKAMH, TaOIUIIaMH HHOCTPAHHOTO
S3BIKA .

5. UnTaiiTe TEKCTH Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE BCIIYX B COOTBETCTBHH C IIPABHIJIAMH YTCHHSL.

6. CrapaiiTech OHATH COAEP)KaHUE TEKCTA, UCIIOIb3Ys A3BIKOBYIO JOTAJ/IKY, CJIOBaph, a TaK JKe
CIIOBA M BEIPOKEHHS B CHOCKAX U T.I.

7. OTBeuas M 3a4aBas BONPOCHI K TEKCTaM, YYUTHIBANTE IMpaBHia TMOCTPOCHUS PA3IUUHBIX
BOITPOCHUTENIFHBIX PEATI0KEHIH HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

8. IIpu mepeBose Ha PyCCKUIA SA3BIK MCIIOJIB3YHTE 0COOEHHOCTH MHOCTPAHHOTO S3BIKA, MOPAIOK
CIIOB B TIOBECTBOBATEIIEHOM, BOIIPOCUTEIHHOM U OTPHIIATEIILHOM MTPEIOKECHUH.

ITamsaTKA M0 padoTe HAX JTeKCUKOH
1. BelyunTe HHOCTpaHHBIN andaBuT.
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2. Tlo3HAaKOMBTECH C MOCTPOCHUEM CJIOBAPS M CHCTEMOM YCJIOBHBIX 00O3HAYCHHH, MPUHSITHIX B
JIAaHHOM CJIOBApE.
3. BeimuceiBaiiTe cioBa B TETpaab WIM HAa KapTOYKU B MUCXOAHOU (OpPME C COOTBETCTBYIOIIEH

rPAMMaTU4YECKON XapaKTEPUCTUKOW, T.€. CYLIECTBUTEIBHbIE - B €. 4YHUCIE, IJIarojibl B
HeonpeneneHHoi ¢opme (B MHPUHUTUBE), YKa3bIBas sl HETMPABWIBHBIX TJIAr0JIOB OCHOBHBIC
bopMmBI.

4. [ToMHHUTE, YTO MPU TIEPEBOJIC CIIOB HA PYCCKHI A3BIK, MOJOMUPACTCS HY)KHOE 3HAUYCHHUE CJIOBA,
MCXO/I U3 KOHTEKCTA.

5. OOpamaiiTe BHUMaHHE Ha CJIOBA, 3aMMCTBOBAHHBIC M3 JAPYTHX S3BIKOB, KOTOPBIE CTalu
MHTEpHALUOHAIBHBIMU. He ImyTaiTe X ¢ «IOXKHBIMU APY3bIMU IIEPEBOIUNKAN.

6. 3HaHHE CTIOCOOOB CIIOBOOOpa3oBaHusA (KOpeHb, cyhPukc u mpeduKC) MOMOKET OMPEICTUTh
3HAY€HHE HEM3BECTHOIO CIIOBA.

7. He ymyckaiiTe u3 BUaa IJ1arobl ¢ OCIeI0oraMu, 00pa3yrolire HOBbIC TTOHSITHS.

8. IlepeBoguTe CTPYKTYpPY «CYLIECTBUTEIBHOE + CYILECTBUTENBHOE 1 CYIIECTBUTEIBHOEY,
HAUYMHAs C TIOCIIEHETO CI0BA, CTOSALIUE MEPE] HUM - CYIIECTBUTEIbHBIMU B KOCBEHHBIX Majiexax
WIN TIPEASIOKHBIM 000OPOTOM.

9. HaxonuTe HEM3BECTHBI TEPMHUH B TEPMHUHOJIOTHYECKOM CIIOBApE.

IIamsiTKa 110 COCTABJICHUIO NTEPeCKa3a TEKCTa

O0BEM mepeckasza TEKCTa TOJKEH ObITh MEHBIIIE HCXOIHOTO TEKCTA.

Psin netaneit u moapoOHOCTEH TEKCTa MOKHO TTPOITYCTHUTb.

Hekotopsie mpemsioxkeHUs: UCXOJHOTO TEKCTa MOXKHO BKIIIOUUTH B IEPECKa3 TEKCTa
MpaKkTUYeCKH 0e3 N3MEHEHU.

Cn0KHONOJUUHEHHBIE U CII0KHOCOUYNHEHHBIE MTPEITIOKEHUS 3aMEHANTE IIPOCTHIMHU.

JlomyckaeTcsi “3BMEHEHHE TIOCIIEIOBATEIIHHOCTH COOBITHIA.

YacTu TekcTa, pacKpbIBaIOIINE YMOIIMOHAIBHOE COCTOSIHUE TePOEB, a TAKKE PACCyKICHUS
Y 3aMEYaHUsI aBTOpa aOCTPAKTHOTO XapaKTepa MOKHO OIYCTUTb.

IIpsiMas pedyb coXpaHsAEeTCs B YIPOLIEHHOM Bue. E€ MOXHO nepenaTs B KOCBEHHOM peyH.

He pexomenayetcs nepeaaBath HHAUBUAYAIbHBIE OCOOEHHOCTH PEeYH JEHCTBYIOMINX JIHII.

Bmecro uMEH TepoeB, To Mepe HEOOXOAMMOCTH, MOXXHO HCIION30BAaTh JIMYHBIC
MECTOMMEHMUS.

CJoBa, npuaammme pacckasy XpoHOJIOTHYeCKHUH MOPSAA0K

First,... - Bo-miepBhIX,...; Then,... - 3aTewm, ...; After that,... - mocme storo, ...; Later,... - mo3xe,

... Afterwards,... - BmocneacTBum..., mocie...; Finally,... - B koHIIe... .

I[IamsiTKA M0 YTEHNIO TEKCTA JI NOHMMAHUS 001ero coAepKaHusl.
1. He oOparmasich k clioBapio, MOMBITANTECh CHaYaja CaMu TTOHSATh OCHOBHOM CMBICIT
MPOYUTAHHOTO.
2. loramaiiTech 0 3HaY€HUN HE3HAKOMBIX CJIOB HA OCHOBE CIIOBOOOPA30BaTEIHHBIX MTPU3HAKOB U
KOHTEKCTA.
3. HaiiguTe nHTEpHAIMOHAIBHBIE CJI0BA U OMPEACIUTE X 3HAUCHUE
4. HaiimuTe 3HAaKOMBIE TpaMMaTHUeCKHE (POPMBI M KOHCTPYKIIMH, YCTAHOBUTE MX YKBUBAJICHTHI B
PYCCKOM SI3BIKE.
5. Vcrionb3yiiTe UMEIOIIUIACS B TEKCTE UIUTIOCTPATUBHBINA MaTepuai, CXeMbl, JOPMYIIbI U. T. 1.
6. [IpuMeHsiiTe 3HAHUS 10 CTICIUATBHBIM, OOIIETEXHUYECKUM, O0IIIEIKOHOMHYECKUM
npeJMeTaM B Kaue€CTBE OCHOBBI CMBICJIOBOM U SI3bIKOBOM JIOTa/IKH.
7. Ilpu paboTe HaJ TEKCTOM HCTOJIB3YUTE YKa3aHUs, JaHHBIE K TEKCTY (IIepEeBOJ] CIIOB,
BBIPAXEHUH U. T. I1.).

ITamsaTKa o padore co cja0Bapém
PaboTta co crmoBapem TpeOyer 3HaHUS aHTIWMKCKOrO aidaBuTa. AHTIIMHCKUN andaBuT
COCTOUT M3 26 OyKB, KOTOpBIE pacloyiaraioTcs B OIpeIesieHHOW mocienoBaTenbHocTH. [lpn
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TIOWCKE CIIOBA B CIIOBApE CJIEIYET CMOTPETh HA BEPXHHUE JICBBIA M MPABBIM YIIIBI CTPAHUIIB, TC
NPUBOJAATCS TIepBbIe TPU OYKBBI IEPBOTO U IMOCJIEHETO CIIOBA JaHHOW cTpaHuibl. [Ipu nepeBoxe
CJIOBa HY)KHO COOJIOJATh CIEAYIOIIYIO MOCJIEN0BATeILHOCTh IEHCTBHI: a) ONpPEneanuTh, Kakon
YacThIO PEUM SIBISIETCS MCKOMOE CIIOBO, 0) MPHBECTH €ro K CIOBapHOW ¢opme, B) HAHTHU ero
3Ha4YCHHUE B CIJIOBapE.

[TpuHaAIEKHOCTD CIIOBA K TOW MJIM MHOW YaCTH PeU ONpEAeISeTCs: a) Mo ero QyHKIMH B
npeIoKeHuu (ToJIekKaliee, ckazyeMoe, JAOMOJHEHne U T. 1.), 0) mo ero dopme (cyhduxcsr,
OKOHYAHUS - U T. J.), B) MO JOTOJHUTEIHLHBIM IPAMMATUYCCKUM OIPEACTUTENSIM - CUTHAJIaM
(apTHKIIb, y CYIIECTBUTEIBHBIX; YACTHIIA tO Y IJIATOJIOB U T., J1.). OueHb BaXKHBIM YCIIOBHEM IIPH
pabote co cioBapeM SBISIETCS YMEHHE MPHUBECTH CIOBO K ClIoBapHOU (ucxoaHoi) dopme. Ilpu
NPUBEJCHUN CJOB K CIIOBapHOW ¢opme: a) y CYIIECTBHTEIbHBIX OITyCKACTCS OKOHYAHHE
MHO>KECTBEHHOTO0 uucia -s (plates - plate) u manexnoe okornuanue "s (engineer's - engineer), 0) y
IJ1aroyioB onmyckaercs okonuanue -s (Present Indefinite), -ed (Past Indefinite,. Participle II) u -ing
(Participle I) ' (conducts, conducted, conducting - conduct), B) y npuiaraTeabHbIX U Hapeuuit
cyduKc CpaBHUTEIHHOW M MPEBOCXOIHOM CTENEHU -er, -est (cleaner, cleanest - clean).

[Ipu npuBeAeHWH CJIOB K CIOBapHOW ¢opMe HEoOXOAUMO COOMINaTh  psin
JIOTIOJTHUTEIIHLHBIX TIPABWIL: @) Y CYIIIECTBUTEIBHBIX U IJIar0JI0B, OKAHUYMBAIONIMXCS Ha Ss, sh, ch, x,
0, 1, ' omyckaetcs -es (masses - mass, benches - bench, fixes - fix, cargoes - cargo, meshes mesh);
0) eclu CyIIeCTBUTEIbHBIC OKAaHYMBAIOTCS Ha -1€S, TJIaroJibl Ha -ies, -ied, a mpuiaraTenbHbIC Ha -
ier, - iest, TO MpH MPUBEICHNUU MX K CIOBapHOil (hopme OykBa i 3ameHsiercss OykBoii y (replies -
reply; studied - study; busier, busiest - busy); B) y riarojoB u npusiarateibHbIX, UIMEIOIINX TEePe]T
OKOHYaHHEM JIBOMHYIO COTJIACHYIO, OJIHA U3 COTJIACHBIX oIyckaercs (stopped - stop, permitting -
permit, bigger - big)] r) npuuactus tying, lying, dying umerot cioBapusie Gopmsl tie, lie, die.
3HayeHUE CIIOBa OTHICKMBAETCS B CJIOBape B pyOpHKE COOTBETCTBYIOLIEH yacTu peun. Kaxmas
YacTh PEUU JIAC€TCS B CJIOBApPE C HOBOM CTPOKH M HyMepyeTcsl apaObCKoi 1udpoit ¢ TOUKOM, 1mocie
WIIY TIepel KOTOPOW CTOUT COKpalleHHe, 0003HavaloIIee YacTh PeyH: I (noun) CyIieCTBUTEIBHOE,
v (verb) rmaron, a (adjective) mpummararensHoe, adv (adverb) wnapeume, pron (pronoun)
MecTouMeHue, prep (preposition) mpemior, c¢j (conjunction) coro3. OMOHHMBI, T. €. CIJIOBa,
UMEIOIINE OJJUHAKOBYIO ()OpMY, HO pa3HbIC 3HAYCHHUS, JAOTCS C HOBOH CTPOKH M 0003HAYAIOTCS
pumckumu nudpamu: file | nanunbnuk; I kaproteka u 1. A. C10BO 0OBIYHO MMEET HECKOIBKO
3HaueHnii. Kakmoe 3HaueHue Hymepyercsl apaOckoil mudpon co ckookoit: job I [d b] n 1.1)
paborta, Tpya; 2) MecTo, ciyxk0a; 3) 3amanue, ypok u T. 1. [Ipy HaX0XAeHUU 3HAYCHUS TIaroia
HEOOXOJMMO TOCMOTPETh, HET JIM CIpaBa OT HEro Hapeuusl WM MPEIora, KOTOPhIe MEHSIOT
3Ha4YeHHE TJarojia: give aaBaTh give in ycrynare switch on Bkmouats switch off Beikmo4aTh T
CoueraHus II1arojoB ¢ MPeIOTaMy U Hape4rsIMU JAFOTCS MOCIIE BCEX 3HAYCHHI TJIaroia Imoj
3HaKOM O. B KoHIle croBapHO#M cTaThu mociie 3Haka 0 naroTcs paszianyHble (pa3eoornyeckue
COYETaHUsl, 3HAYCHUE KOTOPBIX TPYIHO UM HEBO3MOXKHO BBIBECTH U3 3HAUCHHSI IX KOMITOHEHTOB:
Take advantage of Bocosnbp3oBatbcst (uem-11.) Carry the day onepxarts nodeny Benymuit rTepmun
B THE3JIe 3aMEHsETCsl 3HaKOM ~ (Tmibnoi) Hanpumep: Back. 1. cnuna, 2. cniuHka, 3. oOpaTHas
CTOpOHa, 3aJHss1 cTOpoHa. To ~ away - OTBOAUTb.

IlepeBon Tekcra.

[Ipu nepeBone TeKCTa npeiaraéM UCIoab30BaTh CIECAYIOINIMN aJITOPUTM IIEPEBOJA!
1. Halinute ckazyeMoe Wi CKazyeMbIe U onpeaenuTe ero popmy (Bpems, 3ajor, HAaKJIOHEHUE).
2. Halinute K KaXI0MY CKa3yeMOMY IMOJIJIEXkKaIlEee.
3. Ecnu B mpemyioxKeHUH eCTh JTUYHOE MECTOMMEHHE B OOBEKTHOM TMajexe 0e3 MpeljioroB, a
OCTJIBHBIE CJIOBAa Bbl HE 3HAETE, IIOMHUTE, YTO 3TO MECTOMMEHHUE SIBIIAECTCS JIONOJIHEHHEM H,
CJIEIOBATENBLHO, MIepPe]l HUM JIOJKHO OBITh CKa3zyeMoe.
4. HaitnuTe cOr03bI HJIM COIO3HBIE CIIOBA (B CIIOKHOM MPE/ITIOKECHUH ).
5. IlpoBepbTe, HET JIM B MPEUIOKEHUN HEMMYHBIX (hopM riarona. Ecnu ects, mocTapaiitecs 1mo
dbopManbHBIM IPU3HAKAM OIPENETUTh, Kakasi 3TO ¢popMa 1 KakoBa ee (PyHKIHSI B IPEATI0KEHUU.
6. Haiinure B peasioxKeHNN 3HAUEHHUE BCEX HE3HAKOMBIX CJIOB, KPOME COIO30B.
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7. IlepeBenuTe OTAETBHO LIETIOYKHU CYIIIECTBUTEIIbHBIX.

8. Ecnm mocne cka3yemMoro CTOMT MIpPEAJior, MPOBEPHTE, I'Nl€ HAXOIUTCS CYIIECTBUTEIBHOE, K
KOTOPOMY OH OTHOCHUTCS (T.€. OTHOCHUTCS JIM OH K JIOTIOJTHEHUIO WM K MOJAJIeKAIIEMY ).

9. IlepeBenure Kaxa0€e NPOCTOE NPEIOKEHHUE, BXOALIEE B COCTAB CJIOKHOTO.

10.YcTaHOBUTE JTOTHYECKYIO CBS3b MPEIIOKECHUI MEXITY CO00H, MOI0EpUTEe COOTBETCTBYIOIIEE
3HAUEHUE COIO3HBIX CJIOB, MPU OECCOIO3HOM MOJYMHEHUH, MOAYMalTe, KaKOW COI03 JOJIKEH
BBOAUTH NMPUAATOUHOE MPEAJIOKEHNE B PYCCKOM BapUaHTe.

11.Eme pa3 npoBepbTe (popMy CKa3yemoro, yduThiBas MHOTO3HAUYHOCTH cJoB: to have, to be,
should, would u ap.

12.IlepeBeauTe MpeasIOKEHUSI B COOTBETCTBUU C HOPMAaMH PYCCKOTO JUTEPATYPHOTO SI3bIKA, HE
HCKaXkasi ero CMbICIIA.

KoncyabTanum.
CryneHT MOXeT 00palaThes K MpernoaBareio, BeaymemMy Kypc “MHOCTpaHHBIH S3bIK” CO BCEMU
BOIPOCAaMH, BO3HUKAIOLIMMHU y HETO B IIpoIiecce paboThl Hal I3bIKOM.

OcHoBHbIE TPeOOBAHUS NPH MOATOTOBKE MPe3eHTAIMHU:

W3noxeHne mpe3eHTaly Kak [eJIOCTHOTO aBTOPCKOT0 TEKCTa ONpeieNsieT KPUTEPHH €ro
OLICHKH: HOBHM3HA TEKCTa; CTENEHb PACKPBITHS CYIIHOCTH BOIpOCa; cOOMI0AeHHe TpeOoBaHUM K
NpEe3eHTAIMH, COOIIOICHUE PErilaMeHTa BpEeMEHH.

HoBu3Ha: a) akTyaJlbHOCTh TEMBI HCCIICJIOBAHUS;, O) HOBH3HA M CaMOCTOSITEIIbHOCTh B
IIOCTAaHOBKE MpoOieMbl, (HOpMyTUpOBaHME HOBOI'O AaCHEKTa W3BECTHOM MpoOJIeMbl B
YCTaHOBJIEHUHM HOBBIX CBSI3e€d, CIIOCOOHOCTH cOOpaTh, MPOAaHATM3UPOBATH HCXOJHbIE TaHHBIE
(MeXnpenIMeTHbIe, BHYTPUIPEIMETHBIC, HHTETPAllMOHHBIC); B) yMEHHE paboTath C
UCCIIEIOBAHUSIMHM, KPUTUYECKOM JIUTEpaTypoil, CHCTEMaTU3UpOBaThb M CTPYKTYPHUPOBATh
MaTepua; ) aBTOPCKasi MO3UIHS, CAMOCTOSATEIHHOCTh OLICHOK U CYXJICHUM.

CTeneHb PpaCKpPBITHA CYIIHOCTH BONPOCA: a) COOTBETCTBUE COJACP)KAaHUS TeMe
Mpe3eHTalnH; 0) MOJTHOTA U TITyOMHA 3HaHUM TI0 TeMe; B) 000CHOBAHHOCTH CITIOCOO0OB M METOJIOB
paboThI ¢ MaTepuaIoM; I') yMeHHe 000011aTh, AeIaTh BEIBOJIBI, COMTOCTABIIATh PA3INYHBIC TOUKH
3peHus 10 OJTHOMY BoIpocy (mpobieme).

Co0Jronenne TpedGOBaHN K Mpe3eHTALMNU: a) BIQJICHIE HOPMaMU aHTIIMHCKOTO S3bIKa,
TepMUHOJIOTHEH; ©0) coOmoneHne TpeOoBaHUN K O00BEMY HW BPEMEHHOMY pErJIaMEHTY
MPE3CHTAINH; B) UCTIOJIB30BAaHUE MYJIbTUMEIUUHBIX TEXHOJIOTHA (TIPEe3CHTALINS).

MeTtoauka npoBeaeHus poJieBoii HIPhI (00pa3en)
1 Tema (mpob6aema) “What to wear to the interview”
2 KoHuenuusi Urpbl: MoKa3ath C MOCIEAYIONIMM aHAJIM30M HECKOJBKO CIICHOK, B KOTOPBIX
COMCKAaTeb MPUXOJUT YCTPauBaThCs Ha paboTy (MpoxoauT cobeceoBaHue ¢ paboromarenem);
pa3o0paTh TUMUYHbIE OMIMOKM COMCKAaTeNeH, MpOoaHaIM3UPOBATh YACTOTHBIE BOMPOCHI,
3aJ1aBaeMbIe Ha coOeceJOBaHUM; OOCYIUTh MMpUeMIIEMbIe (DOPMBI OJICIKIBI TSI TOJOOHBIX CITy4acB
3 Posn:
- pa3JIMYHbIE TUNIAXHU paboTOIaATENCH
- Pa3JIMYHBIC TUIIAXKU couckareneu
4 Oxunaembiii (e) pe3yabrar (bl):
- YMCCTHOC yrIOTp€6JIeHI/Ie HWHOA3BIYHBIX A3BIKOBBIX KIIMIIIC, JOBCACHHOC JO aBTOMAaTHU3Ma
- HAaBBIKW JUATOTHYECKON peur Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE
- pa3BUTHE CIIOHTAHHOH peuu
- COBEpIIECHCTBOBAHNE HABBIKOB OOIIEHUS

JIs1 OLIEHKW MTPOBOM JEATEIHLHOCTH B XOJI€ MPE3EHTAIUU POJIEBON HTPHI HEOOXOIMMO
HCIIOJIb30BATH cne;[ylomne HapaMeTpBIZ
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1. DOddexkTUBHOCTD COBMECTHOU IEATEIBHOCTH M COOTBETCTBYIONIETO €W HHOS3BIYHOTO
oO0IIeHusI.

2. IlonHoTa M Ka4eCTBO UCIOJHEHHS POJIEBOTO penepTyapa U poJeBbIX MPEATUCAHUH.

KynpTypa npodeccrnoHanbHOTO OBEICHUS.

4.  CdopMHUPOBAHHOCTH BBISBICHHBIX B UTPE MPO(ECCUOHATBHBIX U MHOS3BIYHBIX PEUYEBBIX
HAaBBIKOB U YMEHUM.

(98]

MeTtoauyecKkue yKa3aHus 10 BHINOJTHEHHI) KOHTPOJIbHBIX padoT

st Toro 4ToOBI MPAaBWIBHO BBIOJHUTH KOHTPOJILHYI0 padoty Ne 1, HeoOxomumo
YCBOUTH CJIEAYIOLIUE pa3ieibl Kypca aHTJIMUCKOTO SI3bIKA.
1. Ums cymectBuTENbHOE. MHOXECTBEHHOE YUCIIO. APTUKIIM U IPEJIOTH KaK MOKa3aTeIu UMEHU
CYIIECTBUTEIILHOTO. BbIpaKeHHsI MaleKHBIX OTHOIICHWN B AHTJIMACKOM SI3BIKE C IOMOIIBIO
IpeyIoroB U OKOH4YaHUA -'S. CyllecTBUTENbHOE B (PYHKIIMM OIpENEieHHs] U €ro MepeBoj Ha
PYCCKUU A3BIK.
2. Nms npunararensHoe. CTENeHU CpaBHEHUsI UMEH TpuiararenbHbix. KoHcTpyknuu tuma the
more..., the less, much more interesting
3. UucnurenbHbIE.
4.MecToMMEeHHSI: TUYHBIC, PUTSKATEIBHBIC, BOIIPOCUTEIbHBIE, yKa3aTeIbHbBIE, HEOTIPEACTICHHBIC
U OTpHIIaTEIbHBIE.
5. ®opma Hactosimiero (Present), mpomenmero (Past) u Oynymero (Future) BpemeHH Tpymimmbl
Indefinite (Simple) neWCTBUTENBHOTO 3ajloTa W3BSIBUTEIBHOTO HakiIoHeHUs. CrpsbkeHue
riaroJios to be, to have B Present, Past u Future Indefinite (Simple).
6. IIpocToe pacnpocTpaHEeHHOE MPEAJIOKEHHUE: TPIMOM MOPs- JOK CIOB MMOBECTBOBATEIBHOTO U
NOOYIUTEIBHOTO MPEUIOKEHUH B yTBEPIUTENBbHOW M OTpUIATEIbHON (opmax; oOpaTHBIN
MOPSIIOK CITIOB BOITPOCUTEIRHOTO Tipemiokerus. Obopor there is (are).

Oobpasen BoinosiHenus 1 (k 3aa. 1)
I'pammaTuueckast QyHKIHS OKOHYAHHUS -S.
1. Students attend lectures every day CTymeHTHI MOCeMaOT JEKIIUU KaXablid IeHb. Lectures -
MHO>KECTBEHHOE YHCIIO OT UMEHH CYIIIECTBUTEIHHOIO, a lecture - JeKiusl.
2. Our teacher takes part in the scientific research. Ham yuntens mpuHUMaeT yuyactue B HAyUHBIX
nucciaenoBanusx. Takes - 3-e MO €MMHCTBEHHOTO YKcia OT riaroia to take B Present Indefinite
(Simple).
3. We hope that the young scientist's experimental work will be successful. Ms1 Hangeemcs, uTo
SKCTIEpUMEHTaIbHAas paboTa MOJIOZOTO ydeHOro Oyaer ycrmemHoi. B cimoBe scientist's -s-
OKOHYAHUE MPUTSKATEIHLHOTO MaJ[e)Ka UMEHHU CYIIECTBUTEILHOTO B €IMHCTBEHHOM YHCIIC.
4. The scientists' research work is of great value for the development of science and engineering.
Hayuno-uccnenoBatenbckasi paboTa YIeHBIX UMEET OOJBIIYI0 IIEHHOCTD ISl Pa3BUTHS HAYKU U
texuuku. CioBo scientists' - ¢gopMa TPUTKATEIHHOTO Ma/eKa UMEHU CYIIECTBUTEIHHOTO
scientist BO MHOXXECTBEHHOM YHCIIE.

Oobpasen BoinoJHeHus 2 (K 3a1. 2)
[TepeBo Ha pyCCKUiA SI3BIK aHTIIMACKUX UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX, YIIOTPEOISIONIMXCS B (PYHKIIUN
OTIpeIeIICHUSI.
1. London is one of the world centers of higher education. JIon1oH — 0JJMH U3 MUPOBBIX LIEHTPOB
BBICIIETO 0Opa30BaHMS.
2. Members of the Student society attend free exhibitions. YneHsl cTymeHdeckoro oouiecTna
MOCEIIAI0OT OeCIUIaTHBIC BHICTABKH.

Oo0pa3sen BoinosHeHus 3 (k 3a1. 3)
CreneHu cpaBHEHUS MPHIIATaTEIbHBIX.
1. The translation process is ... (easier / the easiest) if you use a dictionary. IIporecc nepeBoaa
OCYIIECTBIISICTCS JIeTYe, €CITU BBl UCIIOJIb3YETe CIOBaph. | - easier
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2.The ...( most / as ) famous American universities are Harvard, Prinston and Yale. Campie
3HAMEHHUTBIE aMEPHKAHCKUE YHUBEpCcHTETH — I'apBapy, Ilpuncton u Meitn. 2 - most

Oopa3zen BoinoJiHeHud 4 (k 3a1.4)
Heonpenenennpie MECTOMMEHMUS.
1. A teacher's recommendation is required for admission by (any / some) universities Jls
MOCTYTJICHUSI B HEKOTOPBIC YHUBEPCUTETHI TPeOyeTCs peKOMEHIaIus yuuTens. | - some
2. If (something /somebody ) is not accepted to the university he may try to enter the following
year. Eciii KTO-TO He MIPUHST B YHUBEPCUTET, OH MOXKET TOMBITAThCS MMOCTYMUTh HA CICTYIOIINN
roa. 2 -somebody

Oo0pa3sen BoinosiHeHud 5 (K 3a1. 5)
[IpocTeie BpeMeHa riaroyia B A€HCTBUTEILHOM 3aJI0T€.
1 The University (have / has) several hostels in different parts of the city. YauBepcuter umeer
HECKOJIbKO OOIIC)KUTHI B pa3HbBIX YacTsax ropoja. Has - Present Simple Active ot HecTaHaapTHOTO
riarona to have.
2.The scientist ( invented / invent) the device a year ago. Y4eHsbIi ©300peI1 3TOT IPUOOP rojx TOMY
Ha3ax. Invented - Past Simple Active oT ctanmapTHoro riarosa to invent.

Jlnst Toro 4TOOBl MPABUIBHO BBHIMOJIHUTH KOHTPOJIbHYI0 padoty Ne 2, HeoOXxomumo

YCBOUTH CJIEAYIOIINE pa3esbl Kypca aHTJIHICKOTO SI3bIKA.
1. Buno-BpemenHbIe GOpMBI I1arosa: a) akTUBHBIH 3aj10r - popmbl Simple (Present, Past, Future),
dopmsl Progressive (Present, Past, Future), popmer Perfect (Present, Past, Future); 0) maccuBnbIit
3aJI0T; 0OCOOCHHOCTH NIePEBO/JIa MMACCUBHBIX KOHCTPYKIIMIA HA PYCCKUHN S3BIK.
2. MonanbsHbIE TJIaroJibl: a) MOJAIbHBIC TJIAroJibl, BEIPAKAIOIINE BO3MOXHOCTH can (could), may
(might) u ’kxBHBaNeHT ryaroia can - to be able to; 0) MomanbHBIE TIAroJbl, BBIPAKAIOIIUE
OJDKEHCTBOBaHME: must ¥ ero SKBUBaJIEHTHI to have to u to be to.
3. IIpocteie HenmuHble Qopmbl rinarona: Participle I (Present Participle), Participle II (Past
Participle) B pyHKIUAX onpeesieHnst 1 00CTOSTEIbCTRA.
4. OnpeenuTenbHbIE U JOTOJHUTEIbHbIE TPUAATOYHBIE MPEJI0KEHUS (COIO3HbIE); MTPUAATOUHBIE
00CTOSITENNECTBEHHBIE MTPEITIOAKEHHS BPEMEHHU U YCIOBHUSL.
5. CnoBoobOpa3oBanue - cy(h(HKCH ri1arojia ¥ OCHOBHBIE CIOBOOOpA30BATENbHBIE MPE(UKCHI.
[Tocne m3ydeHHs yka3zaHHOrO MaTepuajga MOXKHO MPUCTYNAaTh K BBINOJHEHHUIO 3aiaHui. Bce
3a/1aHus 00s3aTeNLHO BBITIOIHSAIOTCS MTUCEMEHHO.

Oobpasen BoinosiHenus 1 (k 3aa. 1)
Buno-spemennsie (hopmbl raarosa
1. The Great Lakes ( have / has ) formed the largest body of fresh water in the world Benukue
CeBepo- AMepuKaHCKUE o3epa c(hOpMUPOBaAIIM KPYITHEHUIIIHMIA B MUpE 3arac npecHoi Bos! . Have
formed - Present Perfect Active ot riarona to form.
2. European place names were brought to America by the new inhabitants. HoBsle o6utarenu
NMpuBe3IM B AMEpUKYy eBporeiickue reorpaduueckne Ha3zBanus. were brought - Past Simple
(Indefinite) Passive ot riarona to bring.

Oopasen BoinoJHeHus 2 (K 3a1. 2)
®ynkuuu Participle I, Participle 11
1. Alaska is the land of icebergs stretching from the Arctic Ocean to the Pacific Ocean. Ansicka —
3TO Kpail aiicOep- ros, mpocrtupatouuiics ot Cesepnoro JlemoButoro no Tuxoro Oxeana.
stretching - Participle I, onpeaenenue, nepeBoaUTCS TPUIACTHEM.
2. When occupied by the English the town was renamed New York Korma ropon 3ansum
aHrmuYaHe, OH ObUT meperMeHoBaH B Hpro-Mopk. (When) occupied - Participle I,
o0cTosATENBCTBO, Renamed - 4acTh ri1aroJpHOr0 CKa3yeMoro B aCCUBHOM 3aJI0Te.
3.Maypole is a tall pole decorated with flowers and ribbons, round which people dance on the 1st
of May. «Maiickoe 1epeBO» — 3TO YKPAILICHHbIM LIBETaMH U JEHTAaMH CTOJIO, BOKPYT KOTOPOTO
taHytot 1 mas. decorated- Participle 11, onpenenenue.

Oo0pa3sen BoinosHeHud 3 (k 3a1. 3)
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MopgannHbIe T1aroibl

1.When you are going to the theatre to see a popular play, you have to book tickets in advance.
Korpa Bl nzere B TeaTp Ha MOMYIISAPHBIN CIIEKTAKIIb, BAM HEO0OXOAMMO 3aKa3aTh OMIICTH 3apaHeee.
1- have to —3KBUBaJICHT MOAAIBLHOTO IJarojia must.

UroObl TpPaBUIIBHO BBINOJHUTH KOHTPOJBbHYIO pabory Ne3, Heo0X0AWMO YCBOWTH
CJICAYIONIHNE Pa3/Ieibl Kypca aHTIIHMHCKOTO S3bIKa:
1. I'pamMaTiueckue pyHKIUU U 3HAYCHUS CIIOB it, that, one.
2. Tlaccusnsbrii 3amor (The Passive Voice) Bumo-BpemenHsix (opm Simple, Progressive,
Perfect.
3. ®yHkuum riaaroios to be, to have, to do.
4. IIpocThie HeTMYHBIE (POPMBI TNIaroja: MHPUHUTHB B PYHKIIMH MOJIEKAIIETO, COCTAaBHOM
YacTH CKa3yeMOro, ONPEIEICHUs, TOTIOTHEHHS U OOCTOSTEILCTBA LIEIIH.
5. BelpaxkeHue nmpukazaHus U IpocbObI C MOMOIIBIO TIarona to let.
6. beccoro3Hoe MOMYMHEHUE B ONPEACITUTEIBHBIX W JIOTOJHUTEIBHBIX TPUAATOYHBIX
NPEIOKEHHSIX.
HUcnoab3yiiTe 00pa3iubl BHINOJHEHUS YIIPAKHEHU
Oo6pa3sen BoinosiHeHus 1 (k ynp. 1)
Products were tested for taste and smell. c) Past Simple Passive [IpoaykTel mpoBepuiii Ha BKYC
U 3amax.
Oopa3zen BoInoJiHeHUs 2 (K ymp. 2)
These products are better in taste and color than those ones. b) cmoBo-3amecTuTens ITr
MPOIYKTHI JIYUIIE MO BKYCY U IIBETY, YEM T€.
One should keep perishable products in refrigerators. ¢) ¢popmanpHOe moiexaiiee Ciemyer
XPaHUTh CKOPOTIOPTAIIHECS TPOTYKTHI B XOJIOIMIbHUKAX.
Oopazen BpinoJiHeHus 3 (k ynp. 3)
We have to use only new equipment at this plant.\ ¢) moyokHBI MBI TOKHBI HCTIOIB30BAThH
TOJIKO HOBOE 00OPY/I0BaHUE HA ATOM 3aBOJIE.

Kaxp1il BApHaHT KOHTPOJIBHOI pabOTHI BKIIOYACT Psifi YIPaKHEHHI MO0 IPaMMAaTHUKE U TEKCT
JUIsL  TIepeBoJa, MpUYEM B YHOPAKHEHUAX MPHUCYTCTBYET TIpaMMaTHYECKMH MaTepual,
IIPEAYCMOTPEHHBIN IPOrPaMMOM 10 aHIVIMMCKOMY SI3bIKY. TEKCTBI U yIPaKHEHUS PACIIOI0KECHBI
B IIOPSIIKE BO3PACTAHUSA S3BIKOBOM TPYIHOCTH B COOTBETCTBUU C IPOTPaMMOM.

JJ1s1 TOro 4To0BI NPAaBHIIBHO BBINOJHUTH KOHTPOJIbHYIO padoty Ne 4, He00X0AMMO YCBOUTH
cleqyIHil rpaMMaTudeckuii Martepuaj: (GopMbl M (QYHKUMM HOpUYACTUs, TE€PYHAUS U
UHQUHUTUBA; IPUYACTHBIC, TePYHANAIbHbIC U HHPUHUTUBHBIE 00OPOTHI.

KontponbHble pabOThl MOJKHBI BBIMOJHATHCS aKKypaTHO, YETKMM mouepkoM. [lpu
BBIMTOJTHEHUH KOHTPOJILHOM PabOThI CIIEAYET OCTABISTh B TETPAIH IIMPOKUE TIOJIS ISt 3aMEeYaHHU
npernojaBarens. Martepuan KOHTPOJIBHOW palOoThl cjexyeT pacmojiaraTb B TeTpaaud IO
CIIEIyIOIIEeMY 00pa3Ily:

JleBas ctpanuna IIpaBas ctpanuna

ITonsa Anrnuiickuii Teket Pycckuii texcr [losns

3a1aHusl JOJKHBI ObITh BBIITOJIHEHBI IOJIHOCTBIO M B TOH 11OCIIE10BaTEIbHOCTH, B KOTOPOH
OHU TIPEJUIOKEHBI; UX YCIOBHs HEOOX0MMO nepenuchiBath. KoHTpoabHas paboTa J0KHA ObITh
BBINOJIHEHA B OT/JEJIBHON TETpaay, Ha 00JI0XKKE KOTOPOH ClIeAyeT yKa3aTb HOMEP KOHTPOJIbHOM
paboTbl, HOMEp BapHaHTa, (PaKyIbTET, OTACICHUE, (PaMUIIHIO MTperoiaBaTelis U CTyICHTA.

Ecnm koHTpoOsibHAst paboTa BhITTOTHEHA 0€3 COOMI0IEHNs YKa3aHHBIX TPEOOBaHUM MM HE
MIOJTHOCTBIO, OHA BO3BpaIaeTcsi 6€3 MpOBEPKH.
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MeTtoauyeckue yKazaHusl CTyAeHTaM M0 U3YYeHHIO AaHTJIHIICKOIO SI3bIKA BO
BHeayJIUTOPHOE BpeMsl

Kax yuumo noewie cnosa?

OmauM 3 3(Q(EeKTUBHBIX CIIOCOOOB 3aydYMBAHHS HOBBIX CIIOB SIBIISIETCS COCTAaBJICHUE
kaproTeku. Kaprouku, Ha koTopsie Bbl Oyzere 3amucpiBaTh ClI0Ba, MOKHO KYIIUTh B KAHIITOBapax,
HauOosiee ynoOHsIi ¢popmar DIN A7.

1.

BoimmummTe HOBBIE ClIOBa, KOTOpble BBl XOTenu Obl BBIYYHTH, HAa KapTOUYKU. YKaKUTE
rpaMMaTH4eCKHe CBeJeHHsI: Ul CYILEeCTBUTENBHOIO - (POpMy MH. YHClIa, HAmp.: man -
men; JUIs HeTPaBUJIBHBIX TJIarojIoB- OCHOBHBIE ()OPMBI, Hamp.: eat — ate - eaten, a Takxe
yIpaBJIeHHE riaroia: to congratulate on smth.

JI1 CyI1eCTBUTEBHBIX KEJIATEIbHO BBIITNCHIBATH IJ1Ar0JIbl, C KOTOPHIMHU OHU COYETAIOTCS,
Y YCTOMYUBBIE CIIOBOCOYETAHUS.

IlepeBon mumercst Ha OOpaTHON CTOpPOHE KapTOYKH. /IS MEpBHYHOTO 3aydyUBaHHS
peKkoMeHyeTcst Opath He Oosiee 20 KapTOUEK.

Ve mocie nepBoro NOBTOPEHUS CIIOB Bbl MOkeTe OTCOPTUPOBATH CI0Ba, KOTOphIe Bbl
3allOMHWJIM, BO BTOpoi otaen. Hambosee TpyaHble [UIsl 3aIOMUHAHUS CJIOBA OCTaBbTE B
IIEPBOM OTJIENE JUISl ITOCIIEAYIOIIEr0 NOBTOPEHMSL.

5. Ilpu mOBTOpEHUH CIIOB HAa KapTOUYKaX MOXKHO MX CHCTEMAaTHU3MPOBATh, HAIPUMEP: Pa3I0KUTh

KapTOUYKHU C CYIIECTBUTEIbHBIMH 10 CIIOCO0Y 00pa30BaHUs MHOKECTBEHHOTO YHCIIA.

6. [Tone3Hno cocTaBiIATh CeMbH CJI0B (CJIOBa C OOIIUM KOPHEM), HAIPUMED, :

center—IICHTP

central — 1eHTpaTbHBIN

centralize — HeHTpaIN30BaTh

centralization —IieHTpaU3aIUs

decentralize—nenenTpanu3oBarb

concentrate — KOHIEHTPUPOBATh, COCPEIOTOYNTH

7. PekoMeHyeTCs TaK)KE COCTABIISATH CEMAHTHYECKUE TPYMIIbI, HATIPUMED, :

a) CyIIeCTBUTENbHBIE, 0003HAYAIOIINE JIUIIA TI0 UX JesITeNIbHOCTU: writer, dancer, banker u T.1.
2. cuHoHHMMBI: firm, association, business, company, concern u T.JI.

3.

aHTOHUMBI: to come early — to come late

8. Korna Ber xopormio 3anomMuuim Bamm ciioBa, ©X MOXKHO pa3MeCTUTh B alipaBUTHOM MOPSJIKE B
OTAeIe I XpaHEHUs.

Kak nayuumscsa nonumams mexcm?
[TepBoe, 4TO HYKHO 3HATh: YUTATh- HE 03HAYAET NEPEBOJIUTD.
BTOPOE: HE 00513aTeJILHO 3HATh BCE CJIOBA, YTOOBI MMOHATH TEKCT.
Bonbiioe 3HaueHue 1151 MOHUMAaHKS TEKCTa UMEET Hallle OPEAIIECTBYIONIeE 3HAHUE YKE
JIO TIPOYTEHHS TEKCTA MBI 3HAEM O €T0 COJIEP)KaHUHU OOJIBIIIE, YeM MBI TyMaeM.
OOpaTtuTe BHUMaHUE Ha 3ar0JI0BOK. Yalle BCEro OH Ha3bIBACT TEMY, a 10 KAKIOW TeMe y
Hac y)Ke UMEIOTCS KakKue-Tn0o 3HaHus. BO3MOXHO, 4TO 4TO-HUOYIb M3 ATUX CBEICHUU
COJIEPKUTCS B TEKCTE.
Hanee crmenyer oOpatuth BHUMaHue Ha (HOpPMY TEKCTa, €ro0 BHEIIHEE MOCTPOCHHE H
JIeIICHUE,
Baxxnyro momons okaxxyT Bam TaOnuIel, pUCYHKH, AuarpamMmbl, GopMyisl U T.10. OHU
CITyXaT WUTIOCTPALMSAMU K COACPKAHUIO.
U, nakoner, cioBa. MoxeT ObITh, HEKOTOPHIC CIIOBA BBIJICICHBI MIPUGTOM HIIH IIBETOM,
MOMYEPKHYTHI U T.J1. OHU 0COOEHHO Ba)KHBI. BO3MOXHO, 3TO - KITIOYEBBIE CIIOBA, UJIH OHU
UTPAIOT BAXXHYIO POJIb IS CTPYKTYPHI TEKCTA.
Hapsiny co 3HaKkOMbIMH CJIOBaMU B TEKCTE€ BCTPEYAETCS] MHOT'O HE3HAKOMBIX cjioB. Ho He
CIIENIUTE UCKATh UX B cioBape. O 3HAYCHUM HEKOTOPBIX CJIOB MOXKHO JIOTAJaThCs, 3TO
MOTYT OBITh HHTEPHAIMOHAIU3MEI, T.€. CJIOBAa, KOTOPBIE €CTh BO MHOTHX SI3BIKAX,
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Harpumep: credit, bank, article u T.1. Wi TpPOU3BOAHBIC CIIOBA, KOPEHb KOTOPHIX Bam
3HaKOM, HampuMmep: bright > brighten.

KoHTeKCT Toke MOKeT MoMo4b BaM goranarbcsi 0 3HaUEHUU CJIOBa, €Clv BbI yKe OHSIH,
0 YeM peYb.

['maBHas mHOpMAIUs TEKCTa TECHO B3aMMOCBSI3aHa C BHYTPEHHEH CTPYKTYpO#l TEKCTa,
€ro JIOTUYECKUM TOCTPOSCHUEM HIU C XOJOM Pa3BUTHS NEHCTBUI. DTy BHYTPEHHIOIO
CTPYKTYPY MOKHO BBIICJIUTD UJTU JaKe MPEJCTaBUTh IPaPUICCKHU.

Baxnyro ponb A MOHWMMAaHHSI WTPAIOT KOHHEKTOPBL. JTO TaKWE DJIEMEHTHI TEKCTa,
KOTOPBIE CITY>KaT JUTsl CBSI3M TIPEIOKEHHH, HarpuMmep, coro3bl but, though, since, as, when
U T.71., MecTouMeHust: muanble I, she, they..., mputsbkarenpHble mine, yours, yKa3aTeIbHBIE
this, these, ..., oTHocuTenbHBIE Hapeuus U T.4. KOHHEKTOpPHI MOMOTAIOT MOHSTH, KakK
OTJICITHHBIC YACTH TEKCTAa B3aUMOJICHCTBYIOT M COCTABJISIFOT OJTHO IIEJI0€.

U Tonbko TOTAA, KOTJ]a BCE CPENICTBA UCTIBITAHBI, OTKPBIBAUTE CIOBAPb.
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